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K i v o n a t a Belügyi Közlöny 1932. aug. 7-én megjelent 34. számából (566. old.) 

A m. kir. belügyminiszternek 69.618 1932 B. M. számú körrendelete 

A „V Á R 0 S K U L T U R A " c í m ű s z a k l a p a j á n l á s a . 

(Valamennyi vármegyei és városi törvényhatóság első tisztviselőjének, 

* Budapest székesfőváros polgármesterének is.) 

A »Városkultura« című folyóirat, amely a Magyar Vidéki Városok 
Kulturális Szövetségének hivatalos szakközlönye, a városok kulturális, 
idegenforgalmi, esztétikai, közegészségügyi, szociális, építészeti és gaz-
dasági problémáival foglalkozik és ebben a körben a városok érdekeit 
kívánja szolgálni. 

A nevezett folyóirat eddigi működésével hasznos tevékenységet fejt 
' ki s ezért az Alispán (Polgármester) úr figyelmébe ajánlom. 

(Csak a vármegyék alispánjainak:) 

Felkérem Alispán urat arra is, hogy a lapra a vármegye területén 

levő nagyobb községek (megyei városok) figyelmét is hívja fel. 

Budapesten, 1932. évi július hó 28-án. 

Dr. vitéz Keresztes-Fischer Ferenc s. k. 
m. kir. belügyminiszter. 
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e 
MEGJELENIK HAVONTA KÉTSZER 

Szerkesztőség és kiadóhiv. : 
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VI. Podmanicky*u. 8 Tel. 294*34 

Szeged, 

Kiss'ulca 1. Tel. 14*75. 

Debrecen, 

Kossuth-utca 8 Telefon 19*55. 

Főszerkesztő: BERZENCZEY DOMOKOS 

Irta: Dr. Somogyi Szilveszter. 

Fájdalomtól csordult szívvel búcsúzom' 

gróf Klebelsberg Kunótól, Szeged város 

díszpolgárától, kiváló képviselőjétől, nagy 

jóakarójától és jótevőjétől s ennek a lapnak 

is szellemi vezérétől. 

Nagy szomorúság és fájdalom lett úrrá 

a mi leikünkön, amikor ékesen szóló ajkai 

örökre elnémultak, amikor véglegesen ki-

esett a toll a kezéből, mely tollal serkentett, 

biztatott és tanított minket. 

Az az igazi államférfiú, aki alkotni, 

építeni tud. Ö azok közé tartozott, akik nem 

csak beszélnek és írnak, hanem a magyar 

jövendő érdekéhen okosan és előrelátóan 

cselekszenek is. Fmlékét áldani fogja a jö-

vő magyar generáció, amelynek minden irá-

nyú műveltséget adott, áldani fogja a nem-

zet, melyet külföldi Collegiumaiban megis-

mertetett és megszerettetett a művelt nagy 

nemzetekkel. 

Igy fonta-szőtte Ő a magyar jövendőt, 

így alkotott állandóan az élet zúgó szövő-

székén és szőtte a magyar lélek selyemszá-

laiból a tudományt, a böleseséget, az Is-

tenségnek ez eleven köntösét. Aki annyit 

alkotott, az nem halhat meg egészen, az 

alkotásaiban, műveiben, intézményeiben to-

vább él. S az élet multával egy-egy ilyen 

alkotásnak emléke jobban világít miutánunk 

mint ezer fáklya fényének lobogása. 

Ha a Gondviselés valamely népnek vagy 

városnak javát akarja, akkor jó és nagy em-

bereit hosszú időre, számos évekre rendeli, 

mert ők a népek valóságos áldásai. Gróf 

Klebelsberget a végzet férfikora, ereje és 

alkotóképessége teljében, igen korán ragad-

ta el. Még annyi reményt fűztünk kiválóan 

nagy képességeihez, de ő befejezte életét, 

melyet felékesített mindazzal, amit csak jó-

nak és szépnek tartanak. 

összetörve állta körül ravatalát gazdag 

és szegény, a szellemi és a kétkézi munkás, 

mert kötelességei teljesítéséhen készséggel 

védte a legkisebbeket és páratlan könnyed-

séggel emelkedett fel a legmagasabbakig. 

Benne volt lelkében minden társadalmi eré-

nyek sarokpontja: mások jogainak elisme-

rése, mások szenvedése iránti tevékeny rész-

vét. 

Szeged Dóm-teréről helyeztük Őt örök 

nyugalomra, erről a térről, melyet annyira 

szeretett A mitológiai időkben Anfion lant-

jának varázsszavára a téglák és kövek ön-

maguktól rakódtak Thebe város falaivá. 

Magyarországnak ez az egyik legszebb tere 

az Ő elgondolása szerint, parancsszavára 

épült fel, hogy teret adjon árkádjai alatt a 

magyar halhatatlanoknak. 

A Pantheonnak kőből és ércből való la-

kói feszült figyelemmel tekintenek most fe. 

lé. felemelt karral üdvözlik Őt, mert kiállta 

az Élet kohójának próbatüzét és az ő kivé-

telesen nagy képességei megméretvén az 

igazság mérlegének serpenyőjében, teljes sú-

lyúnak találtattak. 

M i pedig halandó szivünkbe zárjuk az 

ő emlékét és szivünkben adunk neki dísz-

sírhelyet. 
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Gróf Klebelsberg munkája Pécsett 
Irta: Dr. Nendtvich Andor polgármester. 

Azt a nagy, szinte pótolhatatlan veszte-
séget, amely gróf Klebelsberg Kunó dr., a 
nagykoncepeiójú államférfiúnak és kultur-
politikusnak tragikus elhunytával az orszá-
got sújtotta, mélyen átérzi Pécs város kö-
zönsége is. 

A boldogult államférfiú nagyszabású, 
az egész nagy Magyarország kulturigényeit 
átfogó programmjában, — büszkén mond-
hatjuk, — megkülönböztetett helyet foglalt 
el Pécs városa, amelyet bölcs jövőbelátása 
a Halkan határán a magyar kultura és köz-
gazdaság egyik őrtálló bástyájává akart ki-
építeni. 

Sajnos, a sors másként határozott. A 
trianoni tragédia, majd a kultuszminiszteri 
tárcától való visszalépése és megdöbbentő 
halála ívelő célkitűzéseinek megvalósítását 
nagyrészben lehetetlenné tették. 

Súlyosan érezzük a magyar balsors csa-
pásait, mert jogos örökünk, Erzsébet Tado-
mányegyetemünk elhelyezésének végleges 
megoldása zseniális munkatervének legköze-
lebbi programmját képezte s minden bizto-
sítékunk meg volt már arra, hogy a debre-
ceni és szegedi egyetemek végleges meg-
építésével járó súlyos anyagi gondoktól fel-
szabadult kultusztárca Pécsett is megkezd-
heti sorozatos beruházásait. 

Ha a nagyszabású munkatervet meg-
valósítani teljesen nem is tudta, mégis sok 
jelentős alkotás hirdeti az ö megértését, 
gondoskodását és áldozatkészségét. 

Meleg érdeklődése, amellyel bennünket 
megtisztelt, már régebbi keletű. Kulturális 
jelentőségünket ínég a világháború előtt, 
mint kultuszminiszteri államtitkár felismer-
te, már akkor hirdette azt a programmot, 
melyben nagy szerepet játszott Pécs városa. 
A nemzeti kulturából táplálkozó nagy kon-
cepciói hívták életre azt az elgondolását is, 
hogy az ország négy jelentős vidéki városa 
és pedig Pécs, Brassó, Sopron és Temes-
vár a magyar kulturális és gazdasági élet 
egy-egy támaszpontjává váljon. A nemzeti 
kultura apostolainak lelkülete hevítette ak-
kor, amidőn fenti elgondolásához híven a 
Szlavóniában, Horvátországban, Boszniában 
és Hercegovinában szétszórt véreink meg-
védése és a magyar kulturközösséghez tar-
tozandóságuk megerősítése érdekében meg-
alkotta városunkban a Julián-internátnst, a-
melyben főleg a szlavóniai magyar vasuta-
sok gyermekei találtak elhelyezést, hogy a 
magyar kultura és a magyar nemzeti gon-
dolat szellemében megacélozva, mint mü-
veit, tevékeny iparosok szolgálják tőlünk el-
szigetelve a magyarság kulturális és gazda-
sági érdekeit. 

A Julián internátus felállítását, ennek 
elemi és középiskolai tagozattal való kiépí-
tése követte volna, de ezt a tervét már nem 
valósíthatta meg teljesen, mert a világhá-
ború minden építő munkát megszüntetett. 

Ugyanezt a célt szolgálta volna részben 
az önálló szakirányú állami jellegű iparos-
tanonciskola és az ezzel kapcsolatos tanonc-
otthon is, amelyeknek tervei még az össze-
omlás előtt szintén Ö benne fogamzottak 
meg. Az iskola és az otthon gondolata már 
teljesen elő volt készítve, az összeomlás 
azonban a terv kivitelét egyelőre elodázta, 
de meg nem hiúsította. 

A három éves szerb megszállás gyötrel-
meiből maííunkhoz térve, amidőn az alkotó 
munka lehetősége újból megnyílott, az Ő el-
gondolása alapján valósította meg Pécs vá-
rosa 700.000 pengő költséggel ezt az isko-
lát és az ezzel kapcsolatos tanoncotthont az 
Ő bőkezű támogatásával. 

Az intézmény büszkesége városunknak 
s a legelső az országban, amelyben műhely-
oktatással egybekötött tanoncoktatás folyik. 

Köteles hálánkat csak csekély mérték-
ben róttuk le Vele szemben, amidőn isko-
lánkat az ő nevével jelöltük meg. 

Legkimagaslóbb érdeme a nagynevű kul-
turpolitikusnak, hogy Pécs városát tüntette 
ki azzal a megtisztelő feladattal, hogy a 
hontalanná vált pozsonyi egyetemnek haj-
lékot és otthont adjon. 

Az 1921: XXV. tc. a Pozsonyból mene-
kült m. kir. Erzsébet Tudományegyetemet 
a Dunántúlnak Ítélte oda, új székhelyéül pe-
dig Pécs szabad királyi várost jelölte ki. A 
törvényhozás ezen rendelkezése azonban a 
városnak ellenséges szerb megszállása mi-
att végrehajtható nem volt. A felszabadulás-
kor a szegedi és debreceni egyetem elhe-
lyezése már folyamatban volt és az állam-
háztartásnak erre a célra rendelkezésére ál-
ló erőforrásait természetszerűen ezen egye-
temek igényeinek kielégítése merítette ki. 
Félő volt tehát, hogy a m. kir. Erzsébet Tu-
dományegyetemnek Pécsett való elhelyezése 
leküzdhetetlen akadályokba fog ütközni. Az 
anyagi nehézségek miatt tényleg fel is me-
rült az a terv, hogy a Pozsonyból menekült 
Erzsébet Tudományegyetemet a budapesti 
Pázmány Péter Tudományegyetemmel fog-
ják összeolvasztani. És ekkor, — amidőn az 
1922. év tavaszán a kultuszminiszteri szék-
be emelkedett, — a legkritikusabb pillanat-
ban dönti el gróf Klebelsberg a pécsi egye-
tem sorsát. 

A legmostohább viszonyok közepette 
módot talált arra, hogy otthont és hajlékot 
nyújtson az egyetem elhelyezésére. Na-
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gyobb beruházásokat igénylő építkezések 
nélkül a pécsi megyéspüspök és a város ál-
dozatkészségéből átengedett hatalmas objek-
tumoknak (a városi női- és fiú felsőkereske-
delmi iskolák modern palotája, kórházépü-
letek, tornacsarnok stb.) megfelelő átalakí-
tásával és pótépítkezések révén sikeresen 
oldotta meg az Erzsébet Tudományegye-
temnek Pécsett való elhelyezésének kérdé-
sét. 

Az egyetemnek ilyetén módon történt 
kielégítő elhelyezése után Klebelsberg gróf 
legközelebbi programja az volt, hogy a vá-
ros részéről az egyetem céljaira történt fel-
ajánlások folytán otthonuktól szükségsze-
rűen megfosztott és ideiglenes, nem min-
den tekintetben megfelelően elhelyezett tan-
intézetek rendeltetésüknek megfelelő újépü-
letekben találjanak elhelyezést. Nagyszabá-
sú programuljából minisztersége alatt saj-
nos csak az elemi iskoláknak új épületekbe 
való elhelyezéséről volt módjában gondos-
kodni és négy korszerű elemi iskolát létesí-
tett. 

A zseniális kulturpolitikus programmjá-
ba tartozott a művészetek és az irodalom 

fejlesztése is és ennek a gondolatnak a je-
gyében hívta életre a Mátyás király kora-
beli humanista pécsi püspökről elnevezett 
Janus Pannonius Irodalmi Társulatot, mely-
nek örökös díszelnökévé választották és a-
mely magába tömöríti a Dunántúl irodalmi 
és szellemi életének kiválóságait. 

Nemcsak az egyetem, hanem a város is 
mélységes fájdalommal érzi az Ő elhuny-
tát. Az egyetem megértő, áldozatkész pát-
rónusát, fejlesztésének és felvirágoztatásá-
nak gigászi előharcosát, — s bogy a nagy-
nevű miniszter szavaival éljek —, a "ma-
gyar Heidelberg« megteremtőjét, kulturér-
tékeinek legalaposabb ismerőjét és pártfo-
góját, önzetlen, igaz barátját gyászolja ben-
ne. 

Gróf Klebelsberg Kunó nagysága csak 
most bontakozik ki előttünk teljes mértéké-
ben, amidőn alkotásait felsorakoztatjuk, 
veszteségünknek csak most döbbenünk iga-
zán tudatára, amidőn legszebb reményeink 
szertefoszlottak. 

Bár Klebelsberg Kunó eltávozott kö-
rünkből, de nevét és emlékét örökké meg-
őrizzük szivünkben és alkotásaiban. 

Klebelsberg szegedi alkotásai 
Irta: Pap Róbert dr. 

Hosszú időt fog igénybe venni gróf 
Klebelsberg Kunó közéleti hagyatékának lel-
tárba foglalása. 

Sokoldalú tevékenységének "különböző 
területei mindegyikén sok maradandót ab 
kotott, amelyekkel nevét megörökítette. 

Irodalmi hagyatéka a tudományos hir-
lapírás különleges műfaját tartalmazza, a-
mely nemcsak a napi életnek, hanem a mesz-
sze jövőnek is hivatott irányt adni. 

Kormányzati alkotásai közül a Tudo-
mányegyetemek, a Collégiumok, a Gyüjte-
ményegyetem, a tihanyi biológiai intézet ma-
radtak utána örökségképpen a nemzetre. 

Szeged városa azonban nemcsak általá-
nos örököse, hanjem külön hagyományosa is 
lett az ő istenáldotta tehetsége által létre-
hozott alkotásoknak. 

A régi magyar polihisztorokra emlékez-
tet az ő jártassága a történelem, a művelő-
déstörténet és az esztétika terén. Talán ép-
pen ezen alapult rendkívül fejlett műérzéke 
a művészetek és különösen a műépítészet 
iránt. 

Ez tette lehetővé, bogy szegedi alkotá-
sai tökéletes művészetet sugároznak maguk-
ból. 

Nem von le Rerrich Béla, a Templom-

tér, Korb Flóris a klinikák tervezője, Wael-
der Gyula és a többi kiváló építész érdemé-
ből az, hogy az irányelv, az elgondolás az 
egyes építkezéseknél Klebelsbergé volt. 

Mindenekelőtt ő volt az, aki az egyete-
mi épületek, a klinikák helyéül a Tiszapar-
tot választotta. 

Ennél elsősorban az vezette, hogy a vá. 
rosnak ezt az elavult és szük utcái folytán 
nem szabályozható, fejlődésképtelen negye-
dét ilymódon ú j életre keltse. 

Igaz, bogy ez a megoldás a szükséges 
kisajátítások folytán költségesebb volt az 
ujszegedi vagy felsővárosi megoldásnál, 
azonban a Fogadalmi templom építésének 
megfelelő kivitele is csak ily módon vált le-
hetővé. 

A pályázat a Templomtér beépítésére 
gr. Klebelsberg ezen elgondolása alapján 
Íratott ki és azt Rerrich Béla zsenialitása 
tökéletesen meg is oldotta. 

Eszerint a fogadalmi templomot püspö-
ki intézmények és egyetemi épületek veszik 
körül, minek folytán »ez a monumentális tér 
örök emléke marad az állam és az egyház 
harmonikus együttműködésének, ami a né-
pek lelkinyugalmának, a nemzeti és a vallá-
si érzés összecsengésének nélkülözhetetlen 
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előfeltétele a, mondotta Klebelsberg bölcs 
szavakkal. 

Azonkívül már a tervpályázatban a 
nemzeti emlékcsarnok létesítése végett ár-
kádos építés tervét tette kötelezővé. Ez is 
az ő eredeti, művészi értelmének a megnyi-
latkozása volt ugyanúgy, mint a kistorony 
restaurálása és keresztelő-kápolnává való 
alakítása. 

Klebelsberg decentralizációs irányelvé-
nek egyik megnyilvánulásaként került Sze-
gedre a polgári iskolai tanárképző, amely-
nek gyakorló iskolája Waelder Gyula bárok 
stílusban épült remekművében, a városnak 
egyik legszebb épületében nyert elhelyezést. 

Külön fejezetet érdemelnek a Klebels-
berg által a tanyai központokon emelt gaz-
dasági népiskolák, amelyek már eddig is 
rendkívüli eredményeket értek el a földmí-
ves osztály gazdasági képzése terén. Mind-
egyik iskolát egy kijs mintagazdaság kör-
nyez, amelyben állattenyésztés, faiskola, 
stb. is helyet foglalnak. A tanulók nemcsak 
szorosan mezőgazdasági oktatásban, hanem 
gazdasági iparágakban is kiképzést nyernek. 
Az egyes iskolák növendékeinek a száma nö-
vekedőben van és mindegyikben most már 

kb. százan sajátítják el az észszerű, intenzív 
gazdálkodás gyakorlati ismereteit. 

A tanyai lakosság civilizációját igyeke-
zett szolgálni a népházakkal, amelyeket ré-
szükre építtetett, amelyekben rádió, hírla-
pok; összejövetelek és előadások tartására 
alkalmas helyiségek állanak a várostól tá-
voleső nép számára rendelkezésre és egyen-
getik a kultura útjait. 

A testi kultura céljait szolgálja az ál-
tala a városban létesített tornacsarnok és a 
sportuszoda. 

Nagy boldogság forrása volt számára, 
amikor a rókusi városrészben épült népis-
kola és ebben az ő ötezredik tanterme el-
készült, mint beszédes eredménye annak a 
lázas munkának, amelyet a népoktatás fej-
lesztése érdekében kifejtett. 

Nem csoda, hogy ennek a városnak a 
falai közé vágyott örök pihenőre, ahol leg-
szebb álmainak beteljesedése veszi körül 
síri nyugalmát. Földi misszióját, amely Őt, 
mint a magyar jelen egyik legnagyobbikát 
terhelte, bevégezte s ahányszor fölzeng a 
fogadalmi templom orgonájának mennybe-
törö hangja, mindannyiszor látni, hallani 
véljük az ö nagy lelkének szárnyalását. . . 

Magister Hungáriáé 
A Városszövetség miskolczi — 1929 — 

kongresszusa előtt a vidéki nagy városok 
polgármesterei Budapestre utaztak, hogy 
gróf Klebelsberg kultuszminisztert meghív-
ják a gyűlésre. 

A vonaton egy fülkébe kerültünk: egyik 
legmagasabb katonai méltóságunk, egy fő-
ispán, két polgármester, egyik vezető poli-
tikusunk. Tudakolták utunk célját s mikor 
elmondtuk, hogy a miniszterhez megyünk, 
megszólalt a katona: 

— Csak három hónapig volna Kleb'els-
berg honvédelmi miniszter, sok mindent 
rendbehozna. 

Megszólalt a főispán: 
— Szerintem Klebelsbergnek belügy-

miniszternek kellene lenni. Rendbe hozná 
egész közigazgatásunkat. 

A földbirtokos-képviselő azt mondta: 

— Földmivelésűgyi miniszternek szeret-
ném a grófot, ösmeri az egész Alföldet, 
minden termelési és értékesítési problémán-
kat. 

. . . Mikor az audiencia végetért — ud-
variassági meghívásnak szántuk és magunk 
voltunk legjobban meglepve, mikor a na-
gyon elfoglalt miniszter kijelentette, hogy 
nemcsak eljön, hanem résztvesz munkánk-
ban és két napig marad Miskolcon (más al-

kalommal egyenest berlini útjáról utazott 
egy gyűlésünkre) — nem tudtam megállani, 
hogy el ne mondjam neki ezt a vasúti dis. 
kurzust. 

Nem sokkal halála előtt volt alkalmam 
ezekről a kérdésekről beszélni vele. A nagy 
könyvtárszobából a még virágpompás park-
ba mentünk. Szokása szerint sétálva disku-
rált a kerti utakon, szinte élvezte a jószagú 
levegőt. 

Amit elmondott, nem újságnak szánta, 
de megismételt valamit, amit egy alkalom-
mal társaságban is megemlített, úgy hogy 
leírhatom: Ha újból kormányra hívnák, leg-
jobban belügyminiszter szeretne lenni. A 
közigazgatás mindig érdekelte. Ott szeretett 
volna alkotni. Csak a fantázia tudná követ-
ni, mi lett volna a magyar közigazgatásból 
az ő keze a la t t . . . az ő építő, alkotó zseni-
jével. Voltak gondolatai, tervei, bizonnyal 
voltak kidolgozott javaslatai, évekre, előre, 
lépésről-lépésre kitervelt programja. 

Talán azért járta élete utolsó esztende-
jében a magyar Alföld városait, mert köz-
vetlen közelből akarta megösmerni a ma-
gyar közigazgatás minden csinját-binját. 

Nemcsak a tájat, a földet, a termelési 
lehetőségeket kereste-kutatta. Az emberc-
is. 
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Mint egy Magister, aki nagy iskolájá-
ban előre kiszemeli magának a java diáko-
kat, az első eminenseket, akikre külön vi-
gyáz, felfigyel, gróf Klebelsbergnek is kü-
lönös talentuma volt arra, hogy munkatár-
sakat válasszon maga mellé. 

Mint kultuszminiszter kiváló kulturpo-
litikusokat szemelt ki, vitt magával előre. 
Azért kívánta, követelte a külföldi intézetek 
felállítását, hogy a középosztály tehetségei-
nek is lehetővé tegye a szélesebb távlatok, 
nagyobb életformák megismerését, ami ed-
dig csak a nagyurak gyermekeinek volt a 
kiváltsága. De éppoly buzgalommal kereste 
kutatta a vidéki élet tehetségeit: felfigyelt 
egy-egy vidéki polgármesterre, kiválasztot-
ta magának, magához kapcsolta, ha értékes-
nek ismerte fel. A mezőgazdaság problé-
máinál az Alföldi Bizottság előadóiul szinte 
lámpással kereste a szakértőket: tanított és 
tanult, mint Stendhal Julien-hőse. 

Igy volt a művészetekkel is. Jogásznak 
indult, miniszteriális tisztviselő volt, a kul-
tusztárcánál a népoktatási közigazgatás volt 
legfőbb munkaterülete, a művészetekkel nem 
ért rá behatóan foglalkozni. Itt is csodála-
tos ösztöne volt: konzervatív világban, kép-
zőművészetben, zenében segítette a modern, 
a haladó művészeket. 

Mikor megszűnt miniszter lenni, azt 
mondta: 

Sohsem léptem túl a költségvetési 
keretet, csak annyit költöttem, amennyit en-
gedélyeztek. Az én tárcám adóssága a leg-
kisebb, az is az állami színházakból ered 
jórészben. 

Sok miniszterünk van, aki a hazai lapo-
kat sem olvassa, — hallottam valakitől. 
Klebelsberg nagyon sok külföldi lapot ol-
vasott. Ha egy probléma érdekelte, a vonat-
kozó egész irodalmat elolvasta. De olvasta 
az irodalmat is: az egész modern irodalmat 
is. 

Apponyi Albert gr. mondta róla: »nem 
volt Magyarországnak még ilyen kulturájú, 
ilyen sokoldalú, ennyire képzett államfér 
fia, mint ő, sőt a világon is nehezen lehet 
párját találni.« 

Angol, amerikai, német, osztrák, olasz 
vagy lengyel államférfi, kulturember úgy 
érezte magát nála, mintha hazájában volna, 
mert ismerte, tudta mindig, mi történik oda-
künn a politikai és a kultúrpolitikában. 

Mi vidéki városok a centrális erőt lát-
tuk benne, mely kiemel százados elhagya-
tottságunkból. Nem volt még magyar mi-
niszter, aki ennyit törődött volna a magyar 
vidékkel, melynek városaiban a magyarság 
30°o-a lakik. Személyesen megnézte, felér-
tékelte, statisztikázta valamennyit, fejlődé-
sét, történetét, életét, jövőjét senki nála 
jobban nem ismerte. 

Magyarország tanítómestere volt: akár-
hol szólalt fel, akármely lapba írt, mindig 

volt ú j nézőpontja, mindig megtanított ben-
nünket valamire. Beszélgetés közben is sok-
szor volt az az érzésünk, mint mikor az 
egyetemen kedves professzorunk, akinek 
kedves tanítványa vagyunk, házánál fogad 
és tartalmas életéből leszűrt eszméket, ideá-
kat, gyakorlati lehetőségeket ad életünk út-
jára útravalóul. 

A legnehezebb magyar kérdésnek, a ma-
gyar vidék talpraállításának, közigazgatá-
sunk átalakításának egyre súlyosabb problé-
mája megoldását magával vitte sírjába. 

A koporsó mögött az államfőtől kezdve, 
kinek részvétlevele csakoly megkapó volt 
melegségével, mint az egyik gyászbeszéd 
igaz feljajdulása, sokan haladtak a magyar 
égbolt csillagai közül. De a szellem és a test 
tornászain kívül volt elszórva a tömegben 
néhány fejkendős parasztasszony, néhány 
gyerek, virággal a kezében. 

Megszólítottam őket. Pesthidegkuti és 
más pestkörnyéki parasztasszonyok voltak. 
Talán szomszédok, talán találkozott velük 
sétáin, az autóbuszon, talán ügyes-bajos dol-
gaikkal jöttek hozzá. 

Most ott mentek, karonfogva egymást, 
félősen. 

— Nagyon jó ember volt — mondták 
kérdésemre elfogódva. 

Nem volt aktív miniszter, túlságosan 
népszerűnek sem volt mondható, hiszen a 
leköszönt kabinet fekete bakja lett, akire va-
lamennyi túlkiadás terhét rárakták. 

Mégsem volt ilyen temetése Kossuth La-
jos óta senkinek. Nem rendezte ezt az utcai 
felvonulást senki, ezrek és ezrek álltak a 
körutak járdáin, gyászlobogók lengtek és 
sok ablakban gyászdrapériára könyököltek 
az emberek. Magától jött ez a gyász, a tö-
meg néma elismerése és búcsúja a zsenitől. 
Mert azt, ha be se vallotta, mindenki érezte 
és a gyász pillanatában tudta is: kevés nagy 
emberünk egyik legkülömbje dőlt ki. 

Mikor Gambetta halálának híre ment, 
összefutott a tömeg háza elé. Egy idegen 
megkérdezte: 

— Mi történt? hová rohannak az embe-
rek? Talán nagy tüz gyúlt ki valahol? 

Akit megkérdeztek, azt felelte: 
— Nem, egy nagy tüz aludt ki. 
Bizony, nálunk is nagy tűz aludt ki. 

Vájjon lesz-e a gyász hirtelenséggel ránk-
szakadt éjszakájában egy jel, egy csillag, 
új reménység, aki előtt tűzoszlopként vilá-
gítson emléke a pusztában, ahol már tizen-
három éve vándorlunk? 

Mi, vidéki városok, nem fogjuk soha 
elfelejteni. Gyüjtjük majd filléreinket érc-
szobrára, hogy ha eljön a Feltámadás napja, 
elzarándokolhassunk és elmondhassuk: 

— Nem éltél hiába! 

(Debrecen) 

— r . 
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Klebelsberg a városrendező 
Irta: Berzenczey Domokos. 

A szegedi egyetemi épületek helyének 
kiválasztása alkalmával ismertem meg elő-
ször azt a kivételes képességet és gyors 
megértést a városépítés kérdéseiben, mely 
azután igen sokszor nyilvánult meg gr. Klc-
belsberg Kunó működésében. Akkor, ami-
kor még alig ismerte a várost, a sokféle 
kombinációk zűrzavarában, közvetlen tanács-
adóinak — mint néhai Korb Flóris és Tóth 
Lajos — véleménye ellenérc, a javaslatba 
lvozott számos hely közül azonnal megtalál-
ta az úgy a város fejlesztése, mint az egye-
tem érdekében legalkalmasabb megoldást s 
bogy mennyire helyesen, azt a következmé-
nyek mutatják. 

Az akkor még vázlatos tiszaparti terv 
azután éppen Klebelsberg egyéni közremű-
ködésével csodálatos kifejlesztést nyert. A 
klinikák nem sok fantáziát nyújtó elhelye-
zésébe belekapcsolta a polgáriiskolai tanár-
képző és a gyakorló polgári iskola építke-
zéseit és tűnődéseinek, szemlélődéseinek, 
magános sétáinak gyümölcseképpen egyszer 
csak kipattant agyából a Templom-tér kö-
rülzárásának, az egyetemi elméleti intézetek 
teret szegélyező formában való megépíté-
sének zseniális gondolata. Az a körülmény, 
bogy ezt a gondolatot csak a szintén nagy 
szellemű Glattfclder Gyula püspök közre-
működésével valósíthatta meg, semmit sem 
von le érdemeiből, de mindenkorra fényt 
sugároz ennek a kiváló főpapnak nevére. 

A tervpályázat, a kivitel és az ezekkel 
összefüggő számos részletkérdés mind újabb 
és újabb alkalmakat nyújtottak Klebelsberg 
városépítő zsenijének megnyilvánulására s 
a bonctani intézetek által körülépíteni terve-
zett »Barokk-tér«, majd a tanítói internátus-
nak a Horthy internátussal kapcsolatban a 
Boldogasszony-sugárút átívelésével tervezett 
megoldása s ezzel a Gizella-tér rendkívül 
szerencsés kialakítása egy-egy újabb gyöngy-
szeme volt nagyszerű elgondolásainak. 

De ezek mellett a nagyszabású alkotá-
sok mellett kiterjedt figyelme a város ren-
dezésének elrejtettebb problémáira is. Ál-
landóan, úgyszólván élete utolsó pillanatáig 
foglalkozott azokkal a kérdésekkel, ame-
lyek a város egészségesebb kialakítására, 
rég elkövetett hibák helyrehozása, egy szép, 
boldog és gazdag Szeged létrehozására irá-
nyultak. 

Lehet, bogy éppen szegedi eredményei-
nek és tapasztalatainak következménye volt 
azután az, hogy fokozott érdeklődéssel for-
dult az ország általános városépítési kérdé-
sei felé. Hamar felismerte, hogy az ország 
egész területén rendkívül sok a teendő ezen 
a téren; régi mulasztások pótlása s a még 

fiatal, de rohamosan fejlődő városépítési 
tudomány eredményeinek felhasználása és 
értékesítése egyik legfontosabb feladat az 
ország lakosságának azon egyharmada ér-
dekében, amely a városokban lakik. Ennek 
a felismerésnek volt egyik első eredménye, 
bogy megszervezte Műegyetemünkön a 
városépítési tanszéket, melyet legkiválóbb 
városrendezőnkkel, Warga László építész-
mérnökkel töltött be. 

Ugyancsak rendkívül fontos intézkedése 
volt az is, bogy városi tisztviselők részére 
külföldi tanulmányi ösztöndijakat ajánlott 
fel. Ezekkel kapcsolatban jellemzőek a Vá-
rosok Kulturális Szövetségének Békéscsa-
bán 1930. februárjában tartott ülésén tett 
kijelentései: 

Nagy súlyt szerelnék fektetni a 
városrendezési kérdések tanulmányozá-
sára, mert e tekintetben nálunk nagyon 
sok hiba következett be. E kérdés ta-
nulmányozásánál különösen a műszaki 
személyzetre gondolok. 

Nem ismerek fontosabb felada-
tot, mint a városrendezés. Amit e téren 
a múltban láttunk, azok mind laikus 
megoldások voltak. Ujabban a várossza-
bályozási terveknél művészi megoldá-
sokhoz folyamodnak, amelyeknek a vi-
déki városoknál nyoma sincs. 

Óhajtanám, liogy a Szövetség leg-
közelebbi kongresszusa a városépítés és 
rendezés nagy kérdéseinek legyen szen-
telve. 

Az említett kongresszust a bekövetke-
zett kedvezőtlen gazdasági helyzet mindez-
ideig nem engedte megtartani. Előkészüle-
tei azonban folyamatban vannak s ennek 
egyik rendkívül fontos mozzanata volt Klc-
belsbergnek az az intézkedése, bogy a ber-
lini építésügyi kiállítás tanulmányozására 25 
városi mérnököt küldött ki, majd a tanul-
mányút tartalmas beszámolójának egy va-
lósággal hézagpótló szakmunkának könyv-
alakban való kiadását lehetővé tette s azt 
előszóval ő-maga látta el. Élénk érdeklő-
déssel kisérte ezen mű folytatásának, a ma-
gyar városok rendezésének kérdéseit tárgya-
ló könyvnek előmunkálatait és biztatásai-
val, ösztönzésével, támogatásával állandó 
motora volt annak a munkának, amely a ma-
gyar városok egészséges fejlődését célozza. 

Hogy milyen mélyreható figyelemmel és 
minden részletre kiterjedő tájékozottsággal 
foglalkozott a városok ügyeivel, annak iga-
zolására idézem egyik cikkének részleteit: 

A városi kérdésekkel való beható 
foglalkozásra nálunk különösen szükség 
van, mert alig van ország, ahol a városi 
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probléma megnyugtató megoldása ne-
hezebb lenne, mint éppen minálunk; a-
lig van a magyar belpolitikai életnek 
problémája, ami több nehézséget rejt 
magában, mint éppen városaink égető 
kérdései. 

Éppen a térbőség ártott meg alföl-
di városainknak. Túlnagyok az utak és 
az utcák, lazán egymás mellé épültek 
a házak. Így alföldi városaink már 10 
ezer lakosukkal akkora területen épül-
tek, amelyen nyugaton milliós városok 
emelkednek. A sok földszintes ház nem-
csak akadálya annak, hogy alföldi kom-
munitásaink városias jellegel nyerjenek, 
liancm többnyire egészségtelen is és a-
mellett vidéki városaink nehézségeinek 
fő kútforrása. Mert ahol nagyobb bel-
sőségen legfeljebb egyemeletes házak 
állanak, ott óriási kiterjedése van a vá-
rosnak és a közmüvek létesítése ilyen 
nagy területen olyan költségeket okoz, 
amelyeknek viselésérc sem az egyesek, 
sem a város, mint egész, alig képesek. 

Nincs helyesebb pénzbefektetés, 
mint a városi közmüvek, mert az azok-
ból folyó jövedelem biztos és a váro-
sok fejlődésével folyvást emelkedik, És 
tényleg így van ez, ahol a város belső 
területe intenzíven épült. De ha jó bur-
kolatot akarunk adni széles, hosszú al-
földi utcáinknak, vízvezetéket és csa-
tornázást akarunk csinálni, akkor óriá-
si területeket kell ilyen közmüvekkel 
ellátnunk s a különféle kövezési, vízve-
zetéki és csatornázási járulékok szinte-
elviselhetetlen terhet rónak az egyesek-
re és az ilyen túlterhelés esetleg a ma-
gángazdaságok hanyatlásának és a vá-
ros pangásának lehet oka. 

Ahol nincsenek közmüvek, ott nin-
csenek meg a városi élet minimális ké-
nyelmei sem és nem birja ki olt az 
életet a modern ember, aki megszokta 
a fürdőszobát és a vízvezetékkel egybe-
kötött más kényelmeket és berendezése-
ket, a tisztaságot és a bűztelenségel, 
aki az őszi és tavaszi sáros időben is 
sétálni akar, szóval aki európai életet 
akar élni. És ezeknek a dolgoknak a 
hiánya a magyarázata részben annak, 
Iwgy a Statisztikai Hivatalhoz különö-
sen megyei városainkból befutó nép-
számlálási adatok jelentékeny része bi-
zony szomorú: a város nemcsak nem 
gyakorolt vonzóerőt a környék falusi 
népességére, de még a saját természe-
tes szaporodáásál sem tudta megtar-
tani. A viszonyok primitivitása valóság-
gal kikergetielűzi a: ilyen városból 
azokat, akik kissé magasabbfokú életet 
akarnak élni. 

Mit kell szenvedni ennek a törté-
netileg kifejlődött összeütközésnek nyo-

mása alatt vidéki városaink polgármes-
mtereinek, ezt csak a jó Isten és ők ma-
guk tudják megmondani. Míg nincse-
nek közművek, igen sokan, különösen 
a városoknak sajátképpeni népessége, 
az igazi városi lakosság, az értelmiség, 
az iparosság, a kereskedelem köveleli 
azokat. Ha pedig megvannak a közmü-
vek és ezekkel együtt az adósság, és 
fizetni kell a járulékokat és más köz-
terhekel, akkor megint mindenki tele 
van szemrehányással és panasszal. 
Hivatott, alapos és hozzáértő apostola 

volt Klebelsberg a magyar városok összes 
kulturális ügyeinek és ezek közt egyik leg-
első helyen a városrendezés kérdéseinek. 
Elvesztése — attól tartunk — újból pangás-
ra fogja kárhoztatni a magyar városok he-
lyes irányú fejlesztésének kérdéseit, amint 
azt fájdalommal tapasztaltuk a múltban. De 
mégis hízunk benne, hogy éppen az Ö emlé-
kének s az Ő kezdeményezéséinek hatása 
alatt illetékes tényezőink a mai súlyos vi-
szonyok közt is meg fogják találni a módo-
kat arra, hogy ezeket a kérdéseket előbbre-
vigyék, egyelőre legalább a helyrehozhatat-
lan hibák halmozását megakadályozzák és 
céltudatos előkészítő munkával biztosítsák 
a jobb idők bekövetkeztével városaink egész-
séges fejlődését és boldogulását. 

Ha ezt sikerül elérni, ez lesz KLebels-
hergnek, a városépítőnek, legszebb emlék-
műve! 

Klébi hazajött. . . 
Ugy jött haza, mint aki hosszú utat ha-

gyott maga mögött és nagyon elfáradt, mint 

aki mindig, mindenhonnan liazavágyakozolt. 

Most pihen. Körülötte mélységes és tit-

kokkal teljes a csönd. Nem zavarja semmi, 

a szelíd boltozatok ölelik át, vigyáznak rá. 

Fárasztó, égető álmodozások után most 

álomtalan álomra ébredt. A megálmodott 

álmok is nesztelén szárnysuhogással száll-

dosnak körülötte. Számuk légió, szépségük 

fenséges. 

Csak a kövek beszélnek. Néma, sokat-

mondó szavakat suitogna'fz arról, hogv csu-

dálatos élettel ajándékozta meg őket a ha-

zatért, hogy beléjük égette a maga kiégett 

életét. Minden tégla, minden kő kapott be-

lőle és most ott vonaglik a sötétszínii fa-

lakban, a játékos szépségű pillérekben, a 

harmóniává kövesült vonalakban. Ott él, ott 

lüktet mindenben az élete, a díszsírhellyé 

változott emberszivekben is. 

Klébi hazajött... 
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Szélesre tárt karokkal fogadta magába 

a Város, szomorú elárvult szerelmese és úgy 

föltárulkozott előtte, mint még soha ember 

előtt. 

Az egész város egy ravatal volt. Fekete 

drapériákat vont föléje a bánat, nehéz illatú 

fáklyákat gyújtott a fájdalom és mélyhangú 

dobokat döngetett mellette a megdöbbenés. 

Fenséges, komor síremlék lett a Város-

ból, egyetlen koporsó fölé boruló monumen-

tális mauzóleum, amely hasogató fájdalom-

mal tudja, érzi, hogy a koporsóban rabos-

kodnak az elröppent álmok, a művészi kép-

zelettel megformált új szépségek, a csudá-

latos, a példátlan szeretet. 

Mert eddig még nem-igen volt rá pél-

da, hogy valaki, idegen, kevésközü nagyúr 

annyira megszeressen, olyan mélyen a szivé-

be zárjon egy várost, egy egész várost, egy 

sokbajú, kevésálmú, tehetetlenül vergődő 

félig halálraítélt emberközösséget, mint aho-

gyan Klebelsberg Kunó megszerette Szege-

det. Ennek a nagy lánggal fellobbant szere-

tetnek az okát biztosan, pontosan senki sem 

ismerheti, csak tapogatózni lehet körülötte. 

Lehet, hogy olyan valamit érzett meg benne, 

a Város elrejtőzött lelkében, vergődő éle-

tében, amiről nem tudunk magunk sem. Le-

het, hogy évszázados elhagyottságunk, ma-

gunkra-utaltságunk vonzotta hozzánk és jó-

vátétel akart lenni a könyörtelenül közöm, 

bös elődök minden m ostobaságáért egész 

életével, minden gondolatával, minden álmá-

val. 

Mert olyan légkörben nőtt naggyá, a-

mely csak mennydörgést, jégesőt, vagy a 

a még ezeknél is kegyetlenebb közömbössé-

get tartogatott számunkra. De óriássá az 

elárvult Város csudálatos megszeretése nö-

velte. Roppant magasságba tornyosodolt 

mindenek fölé és szelíden tenyerébe emelte 

Szegedet minden gondjával, bajával, fájdal-

mával, minden elfojtott, eltemetett vágyako-

zásával, egész vérző, vergődő életével együtt. 

Melengető, simogató nagyságát az el-

ső pillanatban megéreztük, de csak akkor 

tudtuk igaz mértékkel felmérni, amikor a 

fölemelt tenyér szelíden ellankadt alattunk, 

tőle kapott hitünk tehetetlenül elterült a föl-

dön és föléje kellett borulnunk azon a feke-

te pénteki estén: kriptának, monumentális 

síremléknek. 

Klébi hazajött.,. 

Ami hála, melegség, szeretet, babusga-

tó szelídség lehet egy szóban, azt mind bele-

süríti ez az elárvult Város ebbe a babusgató 

névbe: Klébi. Cirógatja, simogatja, melen-

geti vele a hazatértet, mint a szerelmes a 

szerelmesét. Kitárt karokat, föltárulkozott 

sziveket és most már hasogató fájdalmat 

is jelent ez a név és talán a legszebben, a 

legőszintébben árulkodik arról a csudálatos 

kapcsolatról, amely összekötötte a Várost 

az Emberrel. Az egész Várost az Egyetlen 

Emberrel. 

És az Egyetlen Ember most fáradtan, 

kiégve, magába zárt álmokkal terhesen ha-

zaérkezett a Városba. A néma érckoporsó 

födele alatt hatalmas erőket őriz és némán, 

dermedt mozdulatlanságában is folytatja a 

harcot a régi célokért. Vigyáz, őrt áll, tartja 

a hídfőt és lassan belopkodja magával vitt 

álmait az elárvult emberszivekbe. 

Mert azért indult el, liogy megtérjen, 

hogy egybeforrjon elszakíthatatlupii! városá-

val és most itthon van, hazajött... 

(Szeged) M A G Y A R LÁSZLÓ 
*WW\.*/WW\A/V\AAAAAAAAA/WW\AA 

A Magyar Városok Kulturális 
Szövetségénék és a 

»Városkultura« 
szerkesztőségének részvét-

távirata gróf Klebelsberg Kuno 
özvegyéhez 

A Városok Kulturális Szövetsége nevé-
ben Somogyi Szilveszter dr. szegedi, Vásá-
rv István dr. debreceni polgármesterek és 
Kuthy Sándor dr., a Szövetség vezetősége 
nevében az alábbi megkapó részvétiratot 
intézték gróf Klebelsberg Kunó özvegyé-
hez : 

Kegyelmes Asszonyunk! 

Mielőtt elindulna utolsó útjára a hal-

hatatlan halott, aki egymagában volt e 

korszak szimbóluma és teljessége, mert egy 

egész nemzetnek sorsát, boldogságát, épü-

lését, jövő felemelkedésének és igazságának 

hitét hordozta abban a csodálatos bolto-

zatban, mely most örök álomra hajlott, 

engedtessék meg nekünk az igaz fájdalom 

szent nevében elköszönni tőle. 

Még friss a gyász harmata és elfátyo-

lozza a látást, de nem telik bele idő és a 

gondolat, mely benne bátor lélekké vált, 

kiszáll a templom kösirjából. Homályos 

napokban tüzoszlopa lesz minden igaz ma-

gyar kulturembernek, pusztában igazító 

csillaga tévelygőknek, példája elindulók-

pak és úttörőknek. 
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Mintha érezte volna, hogy sorsa kovás 

időt hagyott számára cs minden pillanat 

drága, kővé vált csodás gondolatokkal szór-

ta tele a magyar tájat, városokat, tanyá-

k a t . . . 

Alföldi városok terei láthatatlan eddig 

is ott hordták szobrát, időállóbb crcböl, 

mint a bronz, mert ezek a monumentumok 

a szivek mély meggyőződéséből tömörültek 

anyaggá. 

A magyar vidéki városok szellemi ve-

zérük kihűlt porainál teszik le a fogadal 

mat hitvese kezébe, hogy emlékét megőr-

zik, fenntartják, gondolatait átadják a kö-

vetkező nemzedéknek és alkotásához hűt-

lenek nem lesznek soha! 

Ugy kell szeretni nemzetet, mint ő 

szerette, halálba vivő apostolkodással, úgy 

kell rajongani mint ő és futóhomokra lift-

tel álompalotákat építeni, míg egyszerre 

csak valósággá válnak, állnak, kőből valók 

és dacolnak az idővel. Példája lesz annak, 

hogy kicsinyesség, gáncs, nemlátás, közöny, 

akadályok gátjai ellen szent ügyért büszke 

boldogság küzdeni. 

Eljön az idő, mikor összeszedik min-

den munkáját, írta bár kőbe, márványba, 

könyvbe, vagy ujságlapra. Egy külön város 

lesz ez, egy megszenvedett népnek egyet-

len tündöklése, felmagaszíosultsága, hogy 

a legnagyobb romlás idején is mert, birt 

és tudott építeni egyetlen férfiú akaiwtá-

ból, akiben egész nemzet akarata sűrűsö-

dött tetté, — sokszor önnön akarata ellené-

re is . . . 

Fogadja Kegyelmes Asszonyunk mé-

lyen átérzett igaz részvétünket. 

A magyar vidéki városok kulturális 

szövetsége nevében 

Dr. Somogyi Szilveszter 
Szeged polgármestere, 

elnök 

Dr. Vásáry István Dr. Kuthy Sándor 
Debrecen polgármestere, a Szövetség igazgatója 
a Szövetség á. b. elnöke 

A »Városkultura« szerkesztősége ha-
sonló tartalmú részvéttáviratot intézett szel-
lemi vezére, a magyar kultura »alkotó mi-
niszterének* özvegyéhez. 



A VAROS 
Irta: Szalay József dr., a szegedi Dugonics-Társaság elnöke. 

IV. 

* 

A város népessége és szervezete. 

A várost igazgatási szervezetén és tár-
sadalmi tagozódásán kívül népességének 
száma és területének nagysága is megkülön-
bözteti a községtől. A lélekszám azonban 
nem mindig döntő valamely város értékes-
ségére s nagyvárosias jellegére nézve. Ol-
vasunk ókori ázsiai (Ninive, Babylon) s af-
rikai (Memphis, Téba) városok és Róma 
százezres és milliós lakosságáról. Ezeknek 
a lélekszámát bizonyára az rúgtatta föl, 
hogy birodalmi székhely lévén, papok, kato-
nák, tisztviselők, dc leginkább rabszolgák 
tömegei zsúfolódtak falaik közé, melyek nem 
mai rendszerű utcákat körítettek, hanem te-
kintélyes népességű agrár területeket is. Bár 
már a legősibb időkben voltak statisztikai 
értékű följegyzések, azonban a jelzett nagy 
számok vagy becslésen vagy a későbbi ko-
rok ingatag alapú kiszámításain nyugodnak. 
A i középkor városai már ellenőnizhetőbb 
adatokat szolgáltatnak, de megbízhatóságról, 
tulajdonkép csak a 17. században született 
tudományos statisztika, helyesebben 1800. 
év óta a statisztikai hivatalok működése 
után lehet szó. A városnak a népesség alap-
ján való megítélésére a kővetkező számok 
alakultak ki: 20.000 és 100.000 fő között 
vannak a középvárosok, ezenfelül a nagyok, 
majd a milliósok. A lélekszám egyeduralma 
ellen szól, hogy középvárosok különösen 
egyetemiek — mint például Tübingen 21.000, 
Upsala 31.000, Jéna 53.000, továbbá Salzburg 
37.000, Weimar 46.000 lakossal közművelő-
dési és gazdasági értékben messze felülmúl-
nak náluknál jóval népesebb városokat. 

Milliós városok ezrekben a következők:13 Euró-

pa: Greater-I.ondon 8,203, Gross-Berlin 4,025, Pa-

ris 2,872 (a rendőrileg hozzácsatollakkal együtt 

3,863), Moszkva 2,026, Bécs 1,366, Leningrád 1,615, 

Konstantinápoly 1,126, Varsó 1,116, Glasgow 1,089, 

Hamburg 1,080, Budapest 1,005) (a rendőrileg hoz-

záesatoltakkal együtt 1,300), Birmingham 1003 ós 

Róma 1,000; Amerika: Newyork 6,931, Chicago 3,377, 

Buenos Aires 2154, Philadelphia 1,915, Detroit 1,569, 

Rio de Janeiro 1,469 és Los Angeles 1,239. Ázsia: 

Tokyo az elővárosokkal együtt 4,889, Sanghai 2,675, 

Osaka 2,454, Tientsin 1,389, Kalkutta 1,384, Peipirg 

(azelőtt Peking) 1,298 é3 Bombay 1,158; Ausztrá-

lia: Sydney 1,239 és Melbourne 1,019 s végül Afrika: 

Kairó 1,065. 

13 Az adutok a Hübner's Geographisch-statis-

tischc Tubellen aller Liinder der Erde. 1932. című 

könyvből valók. 
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Ezeket a megdöbbentő nagy számokat 
az magyarázza, hogy a milliós kullurváro-
sok ennyi emberhez nem a maguk erejéből 
jutottak, hanem részint bevándorlás útján, 
részint a szomszédos városok és községek 
bekapcsolásával. A felsorolás azt is elárul-
ja, hogy a milliókban való egyezés ellenére 
ininőségileg óriási különbség van a váro-
sok közt. Európában a százezren felüli vá-
rosok tekintetében Anglia (48), Németor-
szág (47), Olaszország (20), Franciaország 
(16) Lengyelország (11) és Spanyolország 
(9) vezetnek. 

Magyarországon az. első rendszeres nép-
számlálást a vármegyék ellenállásával da-
colva II. József rendelte el. Az 1787-ben ké-
szült conscriptio-ban nemcsak a jobbágyok, 
hanem a nemesek és a papok is szerepelnek. 
Adataiból kiderül, hogy ekkor Debrecen 
28.873 lakossal a legnépesebb városa volt az 
országnak; követte Pozsony 26.113, Buda 
23983 s Pest 21215 lakossal.11 Fényes Elek 
a mult század negyvenes éveiben panaszko-
dik a megyei és városi népösszeírások tö-
kéletlensége miatt.15 Adatait a különböző 
vallásfelekezetek összeírásából szedte ösz-
sze. Ezek szerint 1846-ban néhány sz. kir. 
város népessége így fest: Pest 109.861, Deb-
recen 55.065, Szeged 35.861, Buda 34.893, 
Székesfehérvár 22.633, Győr 17.200, Pécs 
15.318, Sopron 14.987, „míg a szabad- és 
mezővárosok közül Kecskemét 40.419, Hód-
mezővásárhely 32.392, Miskolc 30.148, Bé-
késcsaba 24.033, Szentes 22.325 s Eger 
18.675 lakost mutat fel. Budapesti azzal, 
hogy az 1930. népszámlálással a milliós vá-
rosok sorába lépett, nyolcvannégy év alatt 
s az említett egyesítéssel lakosságát majd-
nem megtízszerezte! Hivatása, hogy a hu-
szonegy szomszédos város és község beol-
vasztásával s így együttesen 1.420.533 la-
kossal Nagy-Budapestként világvárossá le-
gyen. Az ország csonka állapotában azon-
ban, amikor az ország 1 8-a a fővárosban 
él, kirívó lenne az aránytalanság közte és 
a nemzet közt. Az 1930.-iki népszámlálásnak 
a Magyar Statisztikai Évkönyvben közölt 
adatai szerint a vidéki városok közül csu-
pán Szeged 135.131 és Debrecen 117.410 la-
kossal illenek a nagyváros kategóriájába, 
míg középvárosaink 20.000 lakosig bezáró-
lag a következők: Kecskemét 79.505, Pest-
erzsébet 67.871, Újpest 67.374, Kispest 
64.547, Pécs 61.801,' Miskolc 61.465, Ilód-

1 1 J. Csaplovics: Gemiilde von Ungarn. 1829. 
•15 fényes Elek: Magyarország leírása. 1847. 



mezővásárhely 60.176, Nyíregyháza 51.273, 
Győr 50.977. Békéscsaba 49.295, Rákospa-
lota 42.919, Székesfehérvár 40.731, Szolnok 
38.730, Kiskunfélegyháza 38.204, Cegléd 
37.344, Sopron 35.887, Makó 85.814, Szom-
bathely 35.756, Szentes ,32.885, Kaposvár 
32.688, Nagykanizsa 30.936, Eger 30.328, 
Jászberény 29.874, Hajdúböszörmény 28861, 
Kiskunhalas 28.804, Nagykörös 28.584, Ba-
ja 27.940, Mezőtúr 27645, Csongrád 26.015, 
Gyula 25.221, Karcag 24.269, Pápa 21.352, 
Gyöngyös 21.281, Vác 21.098. Az 1920. évi 
népszámláláshoz viszonyítottan százalékban 
ezek a városok szaporodtak a legfeltűnőb-
ben: Pesterzsébet 67.4, Pécs 29.9, Kispest 
26.4, Baja 23, Rákospalota 20.2, míg a Deb-
recené 13.8 s a Szegedé 9.4 % . Sajnos, 
Jászberény 6.6, Makó 3.6, Hódmezővásár-
hely 1.2 és Nagykörös 0.4 százalékkal fo-
gyott, végül Sátoraljaújhely az országhatár 
oktalan megvonása miatt az 1920. évi 21162 
lélekszámról 1843l-re csúszott. — Az elcsa-
tolt területeken lévő városok közül 1930-
ban Pozsony-Bratislava 123.852, Szabadka-
Suhotiea 100.058, Kolozsvár-Cluj 98.550, 
Temesvár-Timisoara 91.866, Nagyvárad-Ora-
dea 81.355 Arad 77.225, Kassa-Kosice 7023?, 
Brassó-Brasov 56.234, Szatmár-Satumare 
49914, Nagyszcben-Sibin 48013 lakost szám-
lált. 

A városoknak becsvágya a magas lélek-
szám, mert egyrészt tartanak a visszaesés 
jogi és gazdasági következményeitől, más-
részt az adózó alanyok s a jövedelmüket 
költő egyedek szaporításának reális számí-
tása lebeg szemük előtt. Különféle kedvez-
ményekkel segítik tehát elő a bevándor-
lást vagy a tőszomszédságukban lévő lakott-
helyek bekapcsolásával pótolják a természe-
tes szaporodás alacsony százalékát. Váro-
saink sorozata a jövő évtizedre bővülni fog, 
mert máris vannak nagyközségek, mint Pest-
szentlőrine 30.557,'" Békés 28.835, Török-
szentmiklós 28396, Szarvas 25.490, Oroshá-
za 24.941 és Csepel 23689 lakossal, melyek 
a népesség s az intelligencia számánál s a 
fejlett gazdaságnál fogva átmenetet képez-
nek a városhoz. Egyébként a városokat a 
kirajzás veszedelme állandóan fenyegeti. Az 
alacsonyabb élelmiszerárak és lakbérek, a 
városi élet hátrányai: a levegőtlen s a nap-
fényben szűkölködő lakás, a zaj, a füst, a 
korom s a féreg sok emberrel megkíván tat-
ja a város szomszédságában való letelepe-
dést. 

A város nagysága megítélésénél a te-
rület igen gyakran másodrendű tényező. V 
hegyvidékiek igazolják, hogy a természettől 
aránylag szűkre szabott területen is épülhet 
nagv város. Ha a magasba-építésre a talaj 
teherbíró képessége kedvező, úgy gazdasá-

16 1920-tól 1930-ig 159.6"o-kal szaporodott! 
17 Egy hektár 1.737 kat. hold; egy kat. hold 

0.575 hektár. 

gi okokból inkább emeletes házakba tömö-
rül a lakosság, mint földszintesekbe. Ber-
lin területe kerekszámban 88.000 bek-
tár,17 ebből azonban csak 16% van beépít-
ve. Páris kereken csak 8000 hektáron terül 
el. Budapest területe a Duna nélkül 18.661 
hektár, ebből 2560 a beltelekre és 16101 a 
kültelekre esik. 

Terület szempontjából másként kell el-
bírálni a kultura és a közgazdaság központ-
jaként jelentkező s másként az agrárjellegű 
városokat. Amazok beépített területén túl 
rendszerint villák, épületcsoportok, belter-
jes mívelésű kertészeti telepek, gyárak, 
stb. sorakoznak s csak csekély százalékú a 
külterjes földmívelés. Emezeknél fordítva 
a mezőgazdasági művelés szétszórt tanyái 
és majorjai népesítik be a rendszerint ter-
jedelmes külterületet. A magyar városokat 
illetően rá kell mutatni arra a körülményre, 
amely nemcsak a polgárság gondolkozásá-
ban, érzésében, életmódjában, hanem a vá-
ros kiképzésében s gazdaságában is mélyre-
ható különbséget idéz elő. Ugyanis amíg 
Miskolcnak 5300, Győrnek 5400, Pécsnek 
7100, Székesfehérvárnak 12.000 és Sopron-
nak 12.900 bektár a területe, addig, — hogy 
csak a legnagyobb agrárvárosokról legyen 
szó a Debrecené 95.700, a Kecskemété 
94.000, a Szegedé 81.600, a Hódmezővásár-
helyé 76.100 hektár. Ezekből, a török hó-
doltság idején és után keletkezett óriási ha-
tárokból csak egy töredék pl. Debrecenben 
2212 hektár számít belterületnek, míg a töb-
bi mezőgazdasági célokat szolgál. Az ilyen 
jellegű városoknak a külterületen lakó pol-
gáraik érdekében közigazgatási első segélyt 
nyújtó kirendeltségeket kell létesíteniük; 
közoktatásról, lelki gondozásról, ember- és 
állategészségügy ellátásáról, utak építésé-
ről, vadvizek szabályozásáról, -postai és e-
gyéb kézbesítésekről stb. kell gondoskod 
niok. Világos, hogy ezeknek a közintézmé-
nyeknek s közmüveknek a költségei érzé-
kenyen apasztják a belterület rendezésére 
és szépítésére fordíthatókat. De elkerülhe-
tetlen a külterület gondozása, mert nélküle 
olyan lenne a város, mint a ház, melynek 
tetszetős a »tiszta szobája«, de üres a ka-
marája. Talán túlzásnak látszik az állítás, 
de gond és költség szempontjából a tanya' 
világ valójában az agrárvárosuk külváro-
sainak a szerves folytatása. 

Városi építkezések és városszabályozás. 

A városok a fejletlen igények korában 
a környezetük nyú jtotta kezdetleges anyag-
gal: fával, vályoggal, agyaggal építkeztek. 
Később tartósság okából a téglát s a követ 
használták. Erre a lőfegyverek és a tűz el-
leni sikeresebb védekezés is ösztönzőleg ha-
tott. Kedvezőtlen gazdasági viszonyok egy-
azon palotánál a kö és tégla vegyes haszná-
latára kényszerítettek. Mivel a sziklás talaj 
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vörös és a mészkő fehér követ szolgáltatott, 
szokássá vált a szines kövekkel való épít-
kezés. Ma ezt a téglaégetés technikája füs-
tölt és mázas téglákkal is elősegíti. A ve-
lencei paloták köveit az időjárás évszáza-
dokon át szinte szürke gránittá változtatta. 
Clermont középületei komorak, mert sötét 
lávából épültek. Az északamerikai Egye-
sült Államok elnökének lakóháza fehérre 
festett kockakövekből épült; innen a neve: 
Fehér Ház.48 Az olasz renaissance-kor fi-
renzei palotái: Pitti, Strozzi stb. homlokza-
tához faragatlan felületű követ, rusztikát 
alkalmaztak, hogy ez a fényt és az árnyékot 
váltakoztassa.19 A milánói dóm fehér már-
ványból épült. A fémek ismerete után majd 
a technika haladásával a vas, az acél, a réz, 
a bronz s az üveg és a cement is bekerültek 
az építő anyagok sorába. 

A korai középkor templomai és kolos-
torai után a világi építkezések adtak mun-
kát számos művésznek és ezernyi kéznek. A 
településnek első ilyen nagyobbszabású épít-
kezése a vár vagy a várkastély volt. Száza-
dok folyamán azonban a megvagyonosodott 
s így politikai hatalomhoz jutott polgárság 
erősebb lett, mint a vár. A hadászati jelen-
tőségüket veszített várak és az urafogyott 
várkastélyok rombadőltek, szabályozásnak 
estek áldozatul, vagy részint műemlékké ne-
mesedtek, részint hivatalos helyiségekké fo-
kozódtak le. Mindenképpen diszitő és han-
gulati elemei maradtak a városnak. A ró-
mai Angyalvár, a firenzei Palazzo vecehio, 
az Eisenach melletti Wartburg, a német lo-
vagrend marienburgi kastélya, a heidelbergi 
kastély, a Granada fölötti Alhambra, a se-
villai Aleazar, a szomorú magyar emlékek-
től hemzsegő konstantinápolyi Héttorony, a 
prágai Hradsin, a windsori kastély, a lond-
ni Tower, a Stuart Máriára emlékeztető 
edinburgi • Holyvood Palaee, a kairói Cita-
della rég letűnt időkről regélnek. Falaik 
közt egykoron népek sorsa fölött döntöttek. 
Termeikben pompa tobzódott, vigasságok 
csapongtak. Szerelmi boldogságok sziveket 
gurítottak egymáshoz és tragédiák megszé-
dült fejeket gördítettek le. Udvaraikon egy 
szál virágért lándzsát törtek. Ablakaik alatt 
kobzosok epekedtek. Börtöneik kárhozottai 
balálra sóhajtozták magukat. Földi üdvös-
ségek örömkönnye s agyonkínzottak vér-
könnye, bősök, ártatlan áldozatok, árulók 
vére tapad ezekhez a falakhoz. A vezetők az 
ámuló látogatóknak történeteket bizonyító 
emlékeket mutogatnak. Ámbár ezeknek a 
vérfoltoknak s apage satanas! lutheri nyo-
moknak körülbelül annyi a történeti hitelük, 

4 8 Le Corbusier az épületeknél használható szí-

nekre színzongorát állított össze. Tér és Forma 

1931. dec. szám. 
4 9 Reincicli S. A művészet kis tükre. 1906. 
5 0 Emberi miniatűrök. 1925. 

mint a Shakespeare bőse, Sbylock állítóla-
gos velencei háza ablakának, melyen leánya, 
Jessica megszökött, avagy a Ceylon szigeti 
Adams Pik szent hegyen az Ádám lába nyo 
mának, melyet drágakövekbe foglaltak s a-
hová tömegesen zarándokolnak India áhí-
tatosak 

ToneRi Sándor a rezidenciákról ezeket í r j a : 5 0 

"Kétségtelenül sok művészet van ezekben az akár 

városi, akár vidéki rezidenciákban felhalmozva. Le-

gyen a nevük akár Versailles, akár Schönbrunn, 

akár Potsdam, Amalienbcrg, Nymphenburg, Carsz-

koje Szelő, mindenkor maradandó emlékei lesz-

nek az európai kulturhistória egy periódusának, 

mely az újkori abszolút fejedelmi hatalom megte-

remtésétől a társadalmak demokratizálódásáig ter-

jed. A politikai csclszövényeknek, kabinelh&borúk-

nak, halk szavú és símabeszédű kancellároknak, 

szépségflastromos és költséges metresszeknek a ko-

ra ez. Az a kor, amikor az államkassza még boldog 

módon többé-kevésbbé összeolvadt a fejedelmek ma-

gánkasszájával és a költségvetés nélküli gazdálko-

dás világában bele lehetett fogni olyan építkezések-

be, amelyekre ma már aligha lehetne találni fede-

zetet. Ennek a kornak az uralkodói, ha a legtöbb-

jük nem emelkedett is a nagy átlagon felül s ha 

nem voltak is nagyok, mint uralkodók, majd mind 

rendelkeztek bizonyos művészi iskolázottsággal és 

rendelkezésükre állottak az emberek és eszközök, 

bogy építkezési szenvedélyüket ki tudják elégíteni.« 

A fejedelmek példájára a főpapok, a fő-
urak s a meggazdult polgárság, különösen 
kereskedők szinte versenyre keltek egymás-
sal, hogy lakóhelyeiket középületekkel és 
palotákkal díszítsék. Brunelleschi, Leonardo 
da Vinci és építőművész társai alkotásaik-
kal maguk és mecénásaik nevét beírták a 
városok történetébe. Az előkelők és gazda-
gok pazar udvartartása kiapadhatatlannak 
látszó forrása volt a várost szépítő és gaz-
dagító művészeteknek. Mátyás király, a 
francia Lajosok, a Mediciek, Farnesek, az 
Este fejedelmi család tette lehetővé az épít-
kezésnek ezt a buja virágzását, melyet a ki-
józanodásnak kellett követni.51 

A sok száz közül csak néhányat kira-
gadva, az olyan építészeti remekek, mint 
a római Szent Péter, a londoni Szent Pál, 
s a velencei Szent Márk templomok, a strass-
burgi Münster, a milánói, kölni, kassai dó-
mok, a londoni Westminster, a párisi Louv-
re, a lübecki, a lövveni városháza, a buda-
pesti Országház, a brüsszeli igazságügyi pa-
lota, a washingtoni Capitolium elbűvölik 
még a laikus szemlélőt is. A művészet szel-
leme olyan eleven erővel sugárzik ki belő-
lük, bogy velük szemben csak az alázatos 
megadásnak van helye. Elgondolkoztatnak 

5 1 X IV . Lajos a vcrsaillcsi kastélyra, kertre, 

vízvezetékre magyar pénzre átszámítva egy milli-

árd pengőt költött. Voltaire Versaillesröl mondotta, 

hogy az l'abimc des dépenses. 
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a tervező művészeket megszállott ihletről, 
a munkások ezreinek verejtékezéséről, az 
alapásástól a kulcs beadásig eltelt évtize-
dekről, sőt évszázadokról, viszontagságos 
sorsukról, a megvalósításukra fordított költ-
ségekről, rendeltetésük magasztosságáról és 
sok műremek társuknak végleges elpusztu-
lásáról. Abban megegyeznek a nagy terem-
téssel, hogy tulajdonképpen soha sem ké' 
szek. Mert mellőzve, hogy részleteikben 
időnként kisebbednek vagy nagyobbodnak 
és stílusbeli változásokat szenvednek, 
az építőállvány csak rövid időközökre ke-
rül el mellőlük. Alighogy időrágta hiányaik 
kijavításával, megbetegedett köveik kicse-
rélésével, megcsúszott egyensúlyuk helyre-
állításával (a londoni szent Pál templom) s 
díszeik felfrissítésével az egyik oldalon vé-
geztek, a másikon újra kezdhetik. — A mű-
vészileg kiképzett köz- és magánépületek 
felbecsülhetetlen vagyont kötnek le. De ki 
gondolna jövedelmezőségükre?! Esztétikai 
gyönyörködtetésükkel, hangulatkeltésükkel 
fizetnek. Nagyon rideg lenne az élet, ha min-
dig csak hasznothajtó dolgokat művelnének 
és alkotnának az emberek. A szépségből fa-
kadó lelki gazdagodás teszi az életet elvisel-
hetővé. Az Isten szerény templomban is 
imádható, törvényt hozni, igazgatni, igaz-
ságot szolgáltatni, könyveket, műtárgyakat 
régiségeket elhelyezni egyszerű épületben 
is lehet. S mégis dómokat, palotákat építe-
nek az emberek, mert ezzel egyrészt lelki-
szükségletüket akarják kielégíteni s más-
részt az épület szolgálta célt is meg akarják 
beesülni. A magánpaloták építésének a kora 
azonban lejárt. Akinek a módja megengedi, 
inkább villát épít. Egy palotának előállítási, 
berendezési, fenntartási költsége s a benne 
folytatandó életmód a megváltozott gazda-
sági felfogással nem egyeztethető össze. 
Nem különösen akkor, amikor ezrével és 
tízezrével vannak ágyra járók s dohos pince-
lakásban senyvedők. A régi magánpaloták 
ma már műemlékek vagy gyakorlati célt 
szolgálnak. Velencében is igen sok palotába 
közintézmény költözött a valamikor ragyo-
gó vagyonú uraság helyéhe. Igy a Grimani 
a fellebbviteli törvényszéknek, a Eoscari a 
felsőkereskedelmi iskolának, a Corte della 
Regina a zálogháznak s a Giustiniani az 
Európa szállodának adott helyet. Budapes-
ten is az egyik főúri palotából fővárosi 
könyvtár lett, a másikat meg párthelyiség 
bérli. 

Az épületek stílusa az éghajlat, a kor 
ízlésbeli fejlettsége, az építési anyagok nyúj-
totta lehetőség, a rendeltetés szerinti célsze-
rűség, az építtetők: az egyházak, a fejedel-
mek, az állam, a hatóságok s a magánosok 
anyagi tehetőssége s az építőművészek ih-
lete szerint bőséges változatot mutat. A 
görög, az ókeresztény, a román, a bizánci, 
az arab, a mór, a gótikus, a renaissance, a 

bárok, a rokokó, az empire, a nemzetiesre 
törekvő, a diszités nélküli modern stílusok 
egymásután vagy egy-egy helyen egyszerre, 
tisztán vagy keverten is megjelennek. A 
különböző vallások templomai, a fejedelmi, 
állami- és magánpaloták, a kastélyok, a vá-
rosházák, az egyetemek, a múzeumok, a 
színházak, a hangversenytermek, az arénák, 
az árúházak, a tőzsdék, stb. úgyszólván ki-
meríthetetlen anyagot szolgáltatnak az épí-
tészeti stílusoknak s ezzel a város diszités-
nek, okulást és gyönyörködést szerezve a 
kortársaknak s a késői nemzedékeknek. De 
nemcsak monumentális épületekhői tevődik 
össze a város. A polgárság, mint ú j mecé-
nás építkezései is mind erőteljesebben nyo-
multak előtérbe. Ezeket elsősorban a be-
fektetett tőke minél dúsabb gyümölcsözte-
tése érdekelte; a szépség és az egészsiég 
követelményeit többnyire elhanyagolták. Az 
építkezők és építészek egyaránt megfeled-
keztek arról, hogy az előző korok épületei 
azért szépek, mert stílusosak s összhatá-
sukban hangulatot adnak a városnak.52 Köz-
ismert, hogy a stílus ellen az építészeti for-
manyelv bábeli zavara, az ódon épületek-
kel szemben tanúsított kíméletlenség s a 
modernség erőszakolása tömérdek merény-
letet követett el. Helynyerés okából s a te-
lekspekuláció kapzsiságából sok épület esett 
a csákányok áldozatává, amíg rá nem jöt-
tek, hogy a műemléknek minősíthetők el-
pusztítása barbárság.53 Lázas sietséggel 
épültek a kínosan szimmetrikus parvenü 

5 2 Rakovszky Icán, a Közmunkatanács elnöke 

a Budapesti Hirlap 1929. karácsonyi számában írja, 

hogy a budai várbeli hangulatos, csendes utcák-

ban »suttogva duruzsol fülünkbe egy kevésbbé ide-

ges, kevésbbé törtető kor patriarkális hangulata®. 

Szerinte bajt az a hiedelem okozott, hogy a Várnak 

csak a paloták adhatnak szépséget, tehát értékes, 

ódon épületek helyett újat, nagyot, csúnyát építet-

tek. Továbbá ridegen egyenesre akarták a Vár ut-

cáit szabályozni. Ezt sikerült megakadályozni s 

olyan rendszabályokkal pótolni, »melyek lehetőleg 

a régit konzerválják s nem űzik el a Várhegy te-

tejéről a múltnak lábujjhegyen járó koboldját«. — 

Németországban Nürnberg és Rothenburg o. d. Tau-

ber példázzák az ódon városszépségek megőrzésé-

nek módját s ringatják a modern lelket a rég le-

tűnt századok hangulatába. 

53 Franciaország példájára száz év óta óvják 

Európában a műemlékeket. Magyarországon az 18(11: 

X X X I X . te. szabályozza fenntartásukat. A törvény 

a felügyelettel a vallás- és közoktatásügyi minisz-

tériumot bízta meg; véleményező testülete a Mű-

emlékek Országos Bizottsága. Annál a sajnálko-

zásnál, hogy kevés műemlékünk van, csak a csodál-

kozásunk lehet nagyobb, hogy az országot ért csa-

pások után ennyi is maradt. És ha csak a barbá-

rok pusztítottak volna! A székesfehérvári bazilika 

kifosztása Miksa császár, Visegrád felrobbantása 

Lipót emlékét sötétíti. 
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bérpaloták s az épületbe sűrített tőke bér-
kaszárnyái. Elcsúfították a városnak egyéb-
ként patinás arculatát s tetőztek a vakab-
lakok és tűzfalak borzalmasságában. Az épí-
tési anyagoknak tévedésbe ejtő felhasználá-
sa évtizedekig garázdálkodott: habarcsból 
hazudták a rusztikát és díszítésül rakták fel 
a sajtolt bádogot s a gipszet. 

A mult és a jelen építkezése közt lénye-
ges különbség észlelhető. Akkoriban csiga-
lassúsággal esetleg századokon át készült el 
valamely monumentális alkotás (a milánói 
székesegyház több mint négyszáz évig 
épült), míg ma, a hozamraéhes töke napra, 
sőt órára követeli meg az építkezés befejez-
ték Akkor az idő bőségével fordított arány-
ban álló költség miatt félbemaradt vagy 
csonka kiképzéssel létesült az épület. Ma 
az építkezés iramának erőltetése súlyos bal-
eseteket okoz. A másik felötlő jelenség meg 
az építkezés tárgyának a bővülése. A mun-
kásházak, szanatóriumok, a pályaudvarok 
a postapaloták, a repülők hangárjai, a gép-
kocsi garázsok, a kiállítási csarnokok, a 
mozgófénykép színházak, a stadionok, az 
úszócsarnokok, a partfürdők új feladatok 
elé állítják az építőművészetet. És ha két-
száz évvel ezelőtt Condé herceg Chuntilly-
ban még az uradalmi istállót is renaissanee 
stílusban építtette, a mai fejlett izlés meg-
követeli, hogy úgy a felsoroltak, mint az 
ipartelepek, raktárházak s a kereskedelmi 
irodák is a rendeltetést érvényre jutlatóun 
ugyan, de stílusosan épüljenek. 

Bár ma már városfalak nem szabnak 
határt az építkezésnek, egyrészt a város köz 
pontja iránti előszeretet s emiatt a centrá-
lis fekvésű telkek drágasága, másrészt a fo-
kozódó népsűrűség elkerülhetetlenül szük-
ségessé teszik az emeletre építést. Az épü-
let magassága egyrészt a talaj szilárdságá-
tól függ (Manhattan sziget sziklás talaján 
a newyorkiak akár száz emeletre is építkez-
hetnek), másrészt a szabályozás intézkedik 
a felől, hogy bizonyos utcákon és tereken az 
előírt magasságot önkényesen túl ne lépjék. 
Kétségkívül visszatetsző, ha kisebb emele-
tes házak sorából túlméretezett házak ágas-
kodnak föl, míg ha ilyenek megfelelő elren-
dezéssel és stílusban készülnek, tőlük a 
szépséget megtagadni nem lehet. A new-
yorki 57 emeletes gótikus Woolvvorth-Buil-
dinget méltán nevezi az amerikai önérzet 
a kereskedelem székesegyházának. A felhő-
karcolóknak gazdasági előnye mellett az ÍIZ 
óriási hátránya, hogy az utcát elsötétítik s 
helyiségükbe az érdekeltek tízezreit gyűjtve 
a közforgalom kritikus gócpontjává válnak. 
A felhőkarcoló építési-mód ma már egyik-
másik európai metropolisban (Berlin, Ham-
burg, Budapesten egyetlenül a Társadalom-
biztosító toronyháza) is alkalmazásra került. 
Valószínű azonban, hogy Európában nem 
fogják a házakat ötven ós száz emeletesre 

feltornyosítani, mint New-Yorkban, ahol az 
aránylag kicsiny szigetre szorítkozó anya-
város területének minden négyzetcentiméte-
rére szükség van. Az óvilágban az üzletek-
nek, az irodáknak és szállodáknak ilyen gi-
gászi összpontosítása belátható időn belül 
nem lép föl kényszerítő erővel. Mivel egyes 
városok központjában a mult hibájából le-
hetetlen vagy aránytalanul költséges lenne 
az építési terület nagyobbítása, a föld színe 
alatt is létesülnek helyiségek. Céljuk a köz-
pont közelében étkező és szórakozó helyi-
ségek létesítése s nem utolsó sorban a vi-
lágbankok aranytartalékának betörés-, tűz-, 
áradás- és bombamentes elhelyezése. 

Mivel a városok eredeti rendeltetése a 
védelem volt, s ez elzárkózásukat indokol 
ta, — őrtornyokkal, kapukkal ellátott fala-
kat húztak. Részint a falkerítette terület 
csekélysége miatt, részint támadás esetén a 
közelharcok sikeresebb megvívása érdeké-
ből az utcákat szűkre szabták. A város kö-
zepén volt a hatalomnak várszerűen kikép-
zett székhelye, mellette a templom, a város-
háza a nagyvendéglővel, a piactér s ezek 
körül az előkelő polgároknak, a patríciusok-
nak erős kapuval, vasrácsos ablakokkal, ki-
szögellő erkélyekkel ellátott szükmellü, de 
gondosan díszített házai. Mikor a védelem 
érdekét a forgalomé váltotta fel, a falakat 
lerombolták s helyükbe sétányok s köz- és 
magánépületek kerültek. A kapukat és őr-
tornyokat emlékül és városdíszítésül meg-
hagyták. A szűk utcákat egész házsorok el. 
tüntetésével a forgalomnak megnyitották.51 

Közben ráeszméltek arra, hogy a görhe it-
ea nem okvetlenül csúnya, ellenben az egye-
nes utcák s a sugárutak csak módjával al-
kalmazva szolgálják a szépérzéket. Felülke-
rekedett a felfogás, hogy a nyílegyenesre 
erőltetett utca rendszerint unalmas, mert 
a szem pihentető változatosságot kíván. 

A gazdasági fellendülés a városok köz-
pontját a holtok, árúházak, a keleti bazárok 
modernizált alakzataként az üveggel fedeti 
árúcsarnokok, (a milánói Galleria Vittorio 
Emanuele, Brüsszelben a passage St. Hu-
bertus, Budapesten a párisi ház) a kereske-
delmi irodák és a pénzintézetek betelepedé-
sével belvárossá, cityvé alakította. A helyi-
ségek bérének emelkedése kiszorította a pol-
gári lakókat s az árúsítóhelyek és irodák 
nyüzsgése váltotta fel a magánlakások bé-
kés nyugalmát. Általános tünet a nagyváro-
sok magvának lélekszám szerinti apadása. 
A londoni city nappali milliós zsúfoltsága 
után az ott éjjező tizenegyezer emberrel 
(sleeping inhabitants) valósággal elnéptele-
nedik. Megszűnt a gettó, melynek kénysze-
re különösen a német és olasz városokat ék-

51 A kereskedésekkel zsúfolt velencei Mercc-

rián s hasonló utcákon képtelenség lenno változtat-

14 



telenítette el. Hogy az emberek egyébként 
vallás, faj, foglalkozás s társadalmi állás 
szerint külön szeretnek csoportosulni, arra 
minden városban találni példát. Ujabban az 
egyetemek épületcsoportja is a nyugalom 
és a terjeszkedhetés érdekéből lehetőleg a 
város perifériáján helyezkedik el, mint a Co-
lumbia egyetem New-Yorkban, a debreceni 
a Nagyerdőn, a Vilmos császár társaság lé-
tesítette tudományos intézetek Berlin villa-
negyedében, Dahlemben. Más városrészeket 
a pénzarisztokrácia, a diákok, a gyári mun-
kások népesítenek be. Parisban az egyetemi 
hallgatók részére a Cité universitaire épült. 
Az előkelők és jómódúak villái kellemes át-
menetül az agrárvilág és a háztenger közt a 
városon kívül sorakoznak. 

A napi munkájától eltikkadt városi pol-
gárban mind erősebbé vált a vágy, hogy a 
bérkaszárnyák emberraktára helyett ottbont 
biztosító meghitt családi házra tegyen szert. 
Igy keletkeztek a város szélén az egyéni 
igényekkel számoló kertes hazak. Mivel 
azonban a szakemberek számítása szerint 
ez az építtető részéről pazarlást jelent, leg-
újabban a zárt udvarokat kiküszöbölő sor-
ház rendszernek s a telepszerű építkezésnek 
adnak előnyt. Az ilyen házak ugyanis szin-
tén a városon kívül épülve, épen úgy friss 
levegőhöz s napfényhez juttatják a lakót, 
mint a különálló családi házak. A telepsze-
rű kiképzésnél a közegészségügyi követel-
ményeken túl még a lakók mindnyája által 
használható fürdő, csecsemőotthon, gyer-
mekjátszótér, tanulószobák, tornaterem, or-
vosi rendelő, szórakozó helyiségek, mosás, 
fűtés, takarítás kérdése is a leggazdasá-
gosabban oldható meg. — A legújabb for-
mák közé tartozjik a Sauvage-féle piramis-
alakú ház, melynek minden felsőbb emelete 
terraszosan visszaugrik, miáltal az utca föl-
felé szélesedik. — A telepház rendszerrel 
Berlin és Bécs vezetnek; Basel 1930-ban va-
lósággal kiállításszerűen mutatta be lakó-
telepét. A rendszer célja, hogy úgy a saját 
ingatlan után vágyódó, jobbmódú családok, 
mint a munkásnak kislakásra irányuló igé-
nyét kielégítse. Az ilyen házak vagy ipar-
telepek közelében vagy a városon kívül zaj-
mentesen létesülnek s kertjeikkel a város 
zöldövét képezik. — Magyarországon a gaz-
dasági munkásházak építéséről és állami 
támogatásáról az 1907:XLVI. tc. és az 1923: 
XXI I I . tc.-ek, míg a társház-tulajdonról az 
1924:XII. tc. intézkedik. A miniszteri indo-
kolás szerint a társházak módot nyújtanak 
arra, hogy az ugyanazon a telken lévő kü-
lön építmények vagy egy építménynek eme-
letek vagy helyiségek (lakás, üzlethelyiség) 
szerint természetben megosztott részei mint 
önállóan telckkönyvezett és forgalomképes 
tulajdon itárgyak legyenek elidegeníthetők, 
örökölhetők, megterhelhetők. Sopron már 
régebben ismerte a társház intézményt. 

Szinte szemünk előtt vajúdik az épí-
tészet stílusa.55 Már azonban vannak jelek, 
hogy a szépség, az egészség, az olcsóság 
s a gyakorlatiasság szempontjai fognak ér-
vényesülni. Erre reményt nyújt, hogy a mű-
vészetek közül jelenleg legjobban az építé-
szet érdekli a világot. Már pedig ha valami 
iránt általános és szívós az érdeklődés, úgy 
az a legcélszerűbbé szokott kialakulni. A 
hangsúly a jövőben a téren lesz: kívül és 
belül a házban a térelosztás célszerűségén 
s a többi házhoz viszonyítottan az összhang 
megteremtésén. 

•>5 »Uj architektúra még nincsen. De készül . . . 

Mindenfelé a világon egységes új építési mód, ú j 

stílus van kialakulóban . . . Félreismerhetetlen eze-

ken az új épületekeni a testességnek, a puritán egy-

szerűségnek, a gerinces, egyenes vonalvezetésnek, 

újra feltámadt szeretete. A merész szembefordulás 

mindennel, ami játékos mozgalmasság, dísz és ci-

kornya. Csak a lényegest mondani, keményen és 

tisztán, ez az új szándék. Az új, születő építészet 

csak olyan formát akar használni, amely a körül-

tapintható valóságos testet, a kubust érezteti ve-

lünk. Nem bánja, ha a részlet merev, tagolatlan. S 

főleg: nem bontja meg a sima, feszes, nyugodt fa-

lat, minden igazi építészi korszak kedveltjét s ezért 

kihúzza az, ablakokat egészen a külső síkba, eltün-

tetve az ablakmélyedést, a kávát* . . . Ligeli Pál: 

Uj Pantheon felé. 

(Folytatjuk.) 

Gyárkémény-
építés, kazán-
b e f a l a z á s , 
mész- és téglakemencék cső-

vezetékek h ő s z i g e t e l é s e 

Weivárd és Kutasi 
oki. mérnökök 

Budapest, IV., Muzeum-körut 21. szám. 
Telefon: aut. 835-64. 

Egyhavi 

ingyen g á z t 
kap minden 
gáztüzhely-
v á s á r l ó n k II 

Gázgyár, Kölcsey-u. 11. 
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Dr. Harrer Ferenc, 
Budapest városfejlesztési 

programja 
Hatalmas és értékes munka került a 

nyilvánosság elé abban az előterjesztésben, 
melyet dr. llarrer Ferenc ny. székesfővárosi 
alpolgármester dolgozott ki Budapest vá-
rosfejlesztési kérdéseiben. 

Bár az előterjesztés kifejezetten a fővá-
ros problémáival foglalkozik, mégis rend-
kívül sok olyan értékes megállapítást, ta-
nulságot és ezekből leszűrt következtetést 
tartalmaz, amelyeket minden magyar város-
nak meg kell szívlelnie és saját viszonyai 
közt felhasználnia. 

Lapunk terjedelme és az idő rövidsége 
nem engedik meg, hogy jelen számunkban 
részletesebben foglalkozhassunk ezzel a tar-
talmas művel, de legközelebb vissza fogunk 
rá térni és addig is felhívjuk rá olvasóink 
figyelmét. 

^WVWs/WVW\AA/WV\AAAAAAA/WW* 

Uj építőanyag: 
Hungária Puccolán 

A *Hungária« Műtrágya-, Kénsav- és Vegyiipar 

Rt.-nek hosszas és beható kisérletezések után sike-

rült a Hungária-Puccolán építőanyagot előállitania. 

A Hungária Puccolán-*A* vulkanikus eredetű 

kőzetből különleges ipari el járással előáll ított u. n. 

hydraulikus adalék, amely egymagában nem köt, ha-

nem mésszel (mésztejjel, illetőleg inészhydráttal) 

vagy portland-cementtel, esetleg mindkettővel, meg-

felelő arányban jó l összekeverve ki tűnő kötőanyag-

gá válik. Hosszas kutatások és vizsgálatok alapján 

sikerült végre hazánkban, az egri körzetben oly kő-

zetekre találni, amely a Puccolán-»A« előáll í tására 

alkalmas. 

A Puccolán-*A« jellegzetes tulajdonságai: Sok-

kal könnyebb, mint a portlandcement; térfogatsúlya 

37°;o-kal kisebb. A Puccolán-»A«-nak a portland-

cementhez való keverésével a beton lassúbb kez-

deti lekötés és szi lárdulás után éveken át kimutat-

ható növekedő szilárdságot kap. Fagy- és hőálló. 

Nagy ellenállóképesség káros sókat és savakat tar-

talmazó vizek ellen. A Puccolán-»A« alkalmazása 

a szerkezeteknek fokozott rugalmasságot nyújt, mi-

által az ú.n. hajszálrepedések keletkezése minimum-

ra csökkenthető, esetleg teljesen kiküszöbölhető, 

őrlése cementliszt-finomságú. A Puccolán-»A« hoz-

zákeverésével készült betonok, illetve habarcsok 

térfogat-állandók, tömörek és így nagymértékben 

vízzárók, minek következtében ellentállóbbak a víz 

behatása okozta károkkal szemben. A Puceolán-»A« 

hozzákeverésével készült vakolatokon a mészkivi-

rágzás és a salétromkivirágzás a minimumra csök-

kenthető, illetve teljesen kiküszöbölhető; a beton-

nak a hőmérsékletváltozás és zsugorodás okozta 

rei>edéseit csökkenti. A Puccolán-»A« alkalmazásá-

val a betonok lekötési melege leszáll és így a lekö-

téshez szükséges viz elpárolgásának, azaz a beton 

időelötti kiszáradásának veszélye csökken. A Puc-

colánnal készült habarcsok igen kiadósak, képléke-

nyek, tehát jól kenhetők és így a velük való dolgo-

zás gyors és gazdaságos. 

A kereskedelemre nézve is különös előnye a 

korlátlan tárolási időtartam még nedves helyeken 

is. 

A Puccolán ára a portlandcemenlnél mintegy 

20»/u-kal alacsonyabb s azért, mert 3711 o-kai köny-

nyebb: a Puccolán-® A « hozzákeverésével készült 

betonok, illetve habarcsok lényegesen gazdaságo-

sabbak, mint a tiszta portlandcementből készültek. 

Az eddigi kisérleti eredmények, valamint a hatósá-

gi engedélyezés alapján kimondható, hogy a fotonok-

nál az eddigi tiszta portlandecment-adagolás helyett 

a legtöbb esetben az egész portlandcementmeny-

nyiség 25 súlyszázaléka helyettesíthető Puccolán-

*A«-val. 

Felsorolt k iváló tulajdonságainál fogva a Puc-

colán-* A^-naU. az építőiparban számos felbasznál-

hatási lehetősége nyílik, mert az egyfelől a port-

landccmenttel együtt alkalmazva, annak részbeni 

helyettesítőjéül szolgál, másrészt mint olcsóbb épí-

tőanyag, gazdaságosabbá teszi a felhasználásával 

létesüli építményeket. A Puccolán-»A« gyakorlati 

felhasználásának könnyebb bevezetése céljából, va-

lamint azért, hogy a Puccolán-»A« ki tűnő tulajdon-

ságainak gyakorlati esetekből vett igazolására mi-

nél több adat ál l jon rendelkezésre, a »Hungária® 

műszaki osztálya a gyártelepen áll rendelkezésére 

az érdeklődőknek, úgy a helyes betonkeverő ará-

nyok megállapításánál , mint bármely megkívánt szi-

lárdsági vizsgálat megejtésére. Ezen vizsgálatokat 

a » Hungária® költségmentesen végzi. 

rfVWW\A/WAAAAAAAAAAAAA/\AAAAAAA 

Hatósági támogatással rövidesen 
megalakul a Vidéki Városok 

Idegenforgalmi Központja 
Ismeretes, hogy Bálint Hugó, a Nemzetközi 

Szál ló r.t.. igazgatója a közelmúltban a »Városkul-

turá«-ban felvetette a vidéki városok idegenforgal-

mi központ jának gondolatát. A terv az érdekeltek 

széles körében visszhangot keltett és mindenki 

örömmel fogadta ezt a belső idegenforgalom fellen-

dítését célzó megoldást. Budapesti munkatársunk ér-

deklődött a kereskedelmi minisztériumban aziránt, 

hogy miként vélekednek az illetékes osztályok ve-

zetői erről a kérdésről. 

Válkay Bertalan dr. min. tanácsos, a kereske-

delmi minisztérium idegenforgalmi osztályának ve-

zetője a legnagyobb rokonszenvvel nyilatkozott az 

érdekes tervről és a legmesszebbmenő erkölcsi 

támogatást helyezte ki látásba annak megvalósítása 

érdekében. 

Miklós Elemér dr. min. tanácsos, az Orsz. Ide-

genforgalmi Tanács ügyv. főt i tkára a már meglévő, 

hasonló célokat szolgáló szerv kiegészítésére szin-

tén feltétlenül kívánatosnak itéli a vidék budapesti 

centrumának megalakulását, sőt már meg is indí-

totta az előzetes tárgyalásokat a vidék és a főváros 

illetékes tényezőivel. 

Remél jük , hogy legközelebbi számunkban már 

konkrét eredményekről számolhatunk be. g. d. 
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V á r o s s z ö v e t s é g i 
közlemények 

Városi idegenforgalmi 
bizottságok 

A vidéki városok költségvetéseikbe 
rendszerint fel szoktak venni egy átalány-
összeget előre nem látható kiadásokra, mint 
külföldi és más vendégek fogadása stb. 

Ezeket az összegeket a költségvetés fe-
lülvizsgálásakor a mult évben a miniszté-
riumok törölték. 

Bár előre nem látható kiadások költ-
ségvetési tételére kétségtelen szükMég van, 
annyiban helyes a hivatalos álláspont, hogy 
az idegenforgalom elsősorban a kereskedel-
mi érdekeltségeknek különös érdeke és 
csak másodsorban városi feladat. 

Az idegenforgalom növekedése a szál-
lodáknál, kereskedőknél különlegességi cik-
kek árusításánál érezteti hatását. 

Érthető tehát a városok azon törekvése, 
bogy a kereskedelmi érdekeltségek, első-
sorban a kereskedelmi és iparkamarák kö-
teleztessenek arra, bogy költségvetésükben 
bizonyos összeget e célra vegyenek fel. 

A szállodáknak nincs hasonló érdek-
képviselete, de kétségtelen, hogy egy tár-
sadalmi akcióból — mint az eddigi pél-
dák mutatják — saját érdekükben kiven-
nék részüket. 

A városszövetség mozgalmat indított 
vidéki idegenforgalmi társadalmi bizottsá-
gok létesítésére. Debrecen és Nagykörös 
járnak elől jó példával, de ezt a példát a 
többi érdekelt városnak is követni kellene. 

A társadalmi bizottságnak egyelőre 
nincs más feladata, mint a városba érkező 
azon külföldieket, akikre az idegenforgalmi 
hivatalos szervek külön felhívják a város 
figyelmét, gondjaikba venni, kalauzolni, egy-
egy családnál teára vendégül látni. Az egész 
nem kerül költségbe, de kétségtelenül hoz-
zájárul ahhoz, bogy más külföldiek is ellá-
togassanak. Az a külföldi, akit ily módon 
fogadnak, mindenütt elbeszéli, sokszor hír-
lapokban meg is írja, bogy jól találta magát, 
jó hotelben lakott, jó társaság foglalkozott 
vele és a következménye új és új vendé-
gek látogatása. 

Mégegyszer felhívjuk a városok veze-
tőinek figyelmét az idegenforgalmi társa-
dalmi bizottságok létesítésére. 

COOOOOCXXXXXXXXXXXXXJOCXXJOOCXJOOOOOOOOI 

Gáz- és villany vasaló-vásár a gázgyár vá-
rosi üzletében, Kölcsey-utca 11. D. e. 8—12-ig 
és d. u. 2—7-ig. Nézze meg, Vegyen ön is! Te-
lefon 30—62. 

DR. ANTAL ISTVÁN 
az uj sajtófőnök 

Az ú j kormány uralomra jutásával Göm-
bös Gyula miniszterelnök a sajtófőnöki bi-
zalmi állásra dr. Antal Istvánt nevezte ki. 

Amikor elismeréssel adózunk az előző 
sajtófőnök, dr. Hlatky Endre rokonszenves, 
tapintatos és kiváló képességekkel felruhá-
zott egyéniségének, — egyben örömmel üd-
vözöljük az új sajtófőnök értékes és eddigi 
működése alapján sok reményre és bizalom-
ra érdemes személyét. 

Dr. Antal István sokoldalú képzettsége, 
széleskörű ismeretei és nyelvtudása, világ-
látottsága mind olyan tulajdonságok, me-
lyek biztosítékul szolgálnak arra, hogy a 
magyar városok kulturális ügyeit szívesen 
és nagy megértéssel fogja felkarolni s a vá-
rosok fejlesztése érdekében kifejtett mű-
ködésünkben hathatós támogatónk lesz. 

Erre annál is inkább kérjük, mert a ma-
gyar városok rendezése és fejlesztése való-
ban az elképzelhető legkonstruktívebb mun-
ka, mely az ezen a téren történt számos mu-
lasztás után a legszebb eredményeket van 
hivatva meghozni. 

KÖNYVISMERTETÉS 

Rudolph Lothar: BuloioraMei 
Band I. Ungarn. Velhagen és Klasing kiadása 

Berl in 

Rudolph Lothar vérbeli író. Magyar születésű, 

de német író lett belőle. A két nemzet szerencsés 

vegyüléke. Szines és alapos az írása. 

Autó-túra breviárium szerény címét viseli ez a 

könyv, de annál sokkal több. Lelkes és szeretettel-

jes, modern leírása mindannak, amit a külföldi 

utasnak Magyarországon megnézni érdemes de egy-

ben gondos és lelkiismeretes számbavétele kultú-

ránknak, történetünknek. Természetes, hogy első-

sorban a nagy autóutak leírása érdekli, de minde-

nütt talál módot arra, hogy a magyar irodalom, mű-

vészet, történelem jellemző adatait vonzó, érdekes 

formában közölje az idegen olvasóval. 

Wien—Budapest, Esztergom, Budapest—Szolnok 

—Debrecen—Eger—Mezőkövesd, Budapest — Szeged, 

Keszthely, Mohács, Pécs, Sopron ennek az autókör-

útnak és egyben a könyvnek is állomásai. 

Épp azért, mert autósoknak készült, a könyv 

nem a vasúti vonalakra van figyelemmel, hanem az 

országútra, az autóutakra és mindarra, amit ezeken 

az útvonalakon látni. Kedves humorral írja Lothár, 

hogy míg a Bedekkerek objektívek, tárgyilagosak, 

ő minden akar lenni, csak nem objektív, ő szubjek-

tív érzéseit tolmácsolja a könyvében. 

Az országutak roppant szélességét dicséri, a-

mikor az útmenti városokról beszámol, mindenhová 
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beleszövi a magyar történelem egy-egy nevezetes 

epizódját, megemlíti az írókat, művészeket, akik 

ott születtek. 

Született magyar írónak is becsületére válik; 

ahogy Budapest és a Duna viszonyát leírja. 

A magyar zenéről, Liszt, Bartók, Kodály, Ifu-

bayröl, Jóka i , Bródy Sándor, Molnár Ferencről, 

Szinnyei-Merse, Hippi-Rónai, Grünvald, Szőnyiről 

megtalálja a pár jel lemző szót, csakágy mint Iler-

czeg Ferencről, Petőfi, Arany, Kossuth vagy Deák-

ról. Dióhéjban adja a magyar nép egész lelkivilá-

gát. Kilenc oldalt írt Debrecenről, hármat Egerről, 

hét oldalt Szegedről és pompás propagandát csinál 

könyvében a nagy európai autóútnak, mely szerinte 

is csak Szegeden keresztül vezethet. 

Leírja a magyar borokat, annyi hozzáértéssel 

és szeretettel, hogy megérdemelné, minden magyar 

borfajtából kü ld jünk neki egy kis bordóval. Leírja 

a magyar étel-specialitásokat, szinte érezzük, végig-

kóstolta valamennyit és még a szájában az íze. 

Milyen gonddal és alapossággal dolgozik, jel-

lemzőül egy adat: Vidéki városokról ír és mint ma-

gyar specialitást megemlíti a vidéki városok kultu-

rális szövetségét, megírja, hogy a vidéki városok 

a nemzeti kultura igazi » hordozói®, sőt még a szö-

vetség programját is (ismerteti! 

Hatvan kiválogatott fényképreprodukció, sok 

rajz és térkép disziti a vászonkötésű könyvet, mely 

mellékletében közli a fővárosi és vidéki jobb szál-

lodák és penziók pontos ndntait, a vasáti összeköt-

tetéseket stb. 

A könyvhöz, mely a magyar propaganda egyik 

értékes munkása lesz a német nyelvterületen, ma-

ga gróf Apponyi Albert irt előszót. 

Miért éppen Szeged ? 
Trta: Zerkovitz Rudolf vasútigazgató. 

Milyen különös sajátossága az embe-
riségnek az a vonása, hogy egyes nagy fér-
fiainak közéleti működését, gazdasági vagy 
politikai ténykedését, rendszerint egyoldalú 
vagy elfogult kritikával illeti és csak akkor 
eszmél rá egyes történelmileg elhivatott 
nagy emberének érdemeire, mikor az illető 
váratlanul elköltözik az élők sorából. 

Hányszor volt hallható az utóbbi évek-
ben az a kérdés, hogy gróf Klebelsberg 
Kunó miért éppen Szegedet kedvelte meg 
annyira, hogy országos gondjai közepette 
minden szabad idejét Szeged város fejlesz-
tésének nagyszabású munkálataira fordítot-
ta? Hiszen az ő Szeged iránti szeretete és 
gondoskodása messze túlment azokon a ke-
reteken, melyeken belül egy képviselő vá-
lasztóinak ügyes-bajos dolgait szivén visel-
ni tartozik. Mikor az ország egy évvel ez-
előtt tudatára ébredt gazdasági leromlásá-
nak, hányszor volt hallható, hogy miért kel. 
lett az ország pénzét a szegedi egyetemre 
kiadni, miért kellett a templomteret meg-
építeni? Szeged évszázadokig megvolt ezek 
nélkül, azt a sok pénzt inkább gyümölcsö-
zőbb beruházásokra kellett volna fordítani. 

S most, hogy a sors kérlelhetetlen aka-
rata idő előtt elragadta őt nagy koncepciójú 
munkássága teréről, egyszerre kigyúlt a 
tisztánlátás fáklyája, elnémult a kislelkü 
kritika és a fáklya fényénél ország-világ rá-
eszmélt arra a nagyvonalú, korszakos, nem-
zeti és építő munkára, mely gróf Klebels-
berg Kunó egész életét kitöltötte s melyet 
éppen korai halála miatt nem fejezhetett he 
úgy, amint ő azt nagy szivével, páratlan el-
méjével elgondolta, s mely őt országunk 
egyik nagy történelmi alakjává avatta. 

Igaz, hogy gróf Klebelsberg Szeged kép-
viselője volt a parlamentben s mint ilyen, 
Szeged minden egyes polgárának készség-
gel rendelkezésére állott, dc mindazzal, a-
mit Szegeden létesített és életrehívott, or-
szágos érdeket szolgált és a jövőbe néző, 
tisztán látó, párt- és partikuláris érdekektől 
mentes, européer elgondolásaiban Szeged 
csak egyik fix pontja volt annak a nagy pro-
gramnak, mely a Hungaria Restituta eljöve-
telének idejére le akarta rakni a modern 
kultura alapköveit. 

Ez a nagyszabású program azonban 
nemcsak a szorosan vett kulturális téren 
mozgott, mert hiszen mint kultuszminiszter 
elsősorban a kultúrfölény kiépítésén dolgo-
zott, — mert ezt tartotta a nemzeti megúj-
hodás első és alapfeltételének —, de már 
minisztersége alatt is és még inkább azután, 
hogy elhagyta a miniszteri széket, nagyfon-
tosságú, országos gazdasági problémák he-
lyes megoldásán dolgozott, lázasan, lelke-
sen, agitatív erővel és meggyőződéssel. — 
Munkája körébe vonta mindazokat a kérdé. 
seket, melyek helyes megoldása a nemzeti 
megújhodás után a nemzet gazdasági fel-
lendülésének lehettek volna egyes etapjai. 

Az Alföld rég elhanyagolt, országos ér-
dekű problémáinak felvetése, az országos 
agitáció megindítása, a nemzetközi tranz-
verzális útnak Szegeden keresztül való ve-
zetése, Szegeddel kapcsolatos vasúti és ha-
józási kérdések, a Duna—Tisza csatorna, 
mind-mind kedvenc eszmekörébe tartoztak 
és fáradhatatlan kutató munkásságával c 
kérdésekben olyan tudásra tett szert, mely-
lyel még a legszélsőbb szkepszist is meg 
tudta eszméinek hódítani. 
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S mivelhogy most már politikai ellene-
sei is belátták, hogy munkássága minden 
részletében is országos és nemzeti érdekű 
volt, még arra a kérdésre is meg lehet fe-
lelni, ami életéhen annyiszor hangzott el, 
hogy: »miért éppen Szeged?!« 

Gróf Klebelsberg az ő nagy, minden 
térre kiterjedő tudásával, államférfiúi el-
gondolásával, bölcs mérsékletével, politikai 
elveivel, már országépítő munkája kezdetén 
tisztában volt Szeged történelmi múltjával, 
bekapcsolódott jelenébe és csodás elképze-
lésével, a tisztán látó férfi eszével, látnoki 
szemével látta Szeged jövőjét és ebben azt 
a történelmi és gazdasági pozíciót is, amely 
az ország jelenlegi megcsonkított helyzeté-
ben, de a jövendő Nagymagyarország szem-
szögéből nézve Szeged osztályrészéül ju-
tott. 

Kossuth Lajos, gróf Tisza Lajos, gróf 
Klebelsberg Kunó szegedi vonatkozású tettei 
arra intenek minden magyar, nemzeti érzés-
től áthatott államférfiút, hogy a jövendő 
Nagymagyarország egyik legerősebb legbiz-
tosabb bázispontja éppen Szeged és ezért 
az ország érdekei ellen cselekszik mindenki, 

aki Szeged egyes intézményeinek elvitelé-
vel, vagy leépítésével Szeged lassú, de biz-
tos elsorvasztásának lenne okozójává. Vi-
szont egy nagy, boldogabb Magyarországért 
dolgozik, ha Szegedet tovább fejleszti azon 
az alapon, melyet gróf Klebelsberg Kunó 
oly tárgyi alapossággal, izzó hazafiúi lélek-
kel és annyi magyar lelkesedéssel elgondolt 
és kezdett megépíteni. 

»Szeged népe a nemzet büszkesége« 
"Szeged szebb lesz ,mint volt«, történelmi 
szavak, de gróf Klebelsberg szegedi tettei 
már történelmi tettek, melyek irányt, nem-
zeti irányt szabnak minden elkövetkező kor-
mánynak Szeged jövő fejlesztése szempont-
jából. 

S ha Isten rendelése, hogy Szeged nagy 
barátját, gróf Klebelsberg Kunót oly korán 
hívta el a tettek mezejéről, talán Isten ren-
delése az is, hogy a kormány élére éppen 
most olyan férfiú került, aki tettekkel ténye-
ző volt éppen 1919. május elején, amikor a 
magyar nemzeti megújhodás elindult Sze-
gedről országmentő, országépítő, országfog-
laló útjára. 

Színháztudományi tanulmányúton 

írja: Németh Antal dr. 

Az élő színház az egyetlen művészet, 
melynek csak állandó jelene van: a minden-
kori Ma közönségének tudattalan játékaka-
rata teremti meg és akik közvetlenül csi-
nálják, azok csak színpadra küldött képvi-
selői, követei a publikumnak, mely rajtuk 
és kérészéletű alkotásaikon keresztül éli ki 
theatralis ösztöneit. A színház így változó 
közönségével és egymást felváltó aktív mun-
kásaival együtt szükségszerűen és állandóan 
átalakul külső formájában, stílusában, mű-
vészi célkitűzéseiben és azok megvalósítási 
módjában, élete szüntelen együttrohanás az 
idővel, hömpölygés ősi, misztikus ösztönök 
sok ezer év előtti forrásától a beláthatatlan 
messzeségü jövő óceánja felé. Egyetlen mű-
vésznek sem annyira fontos, mint éppen a 
színpad művészének, hogy — nem lépést, de 

— rohanó iramot tartson az evolúcióval, 
hogy szemét egy pillanatra se vegye le en-
nek a kaméleon-életnek apokaliptikus láto. 
másairól, fülét ne fordítsa el a nagyvilág 
szívverésének folyton változó ritmusától, ha 
— korszerű akar maradni. Idegeinek érzé-
kenységét folytonos theátrális élmények rez-
düléseiben, tapasztalások és szinházmüvé-

szi problémákkal való viaskodások izgal-
maiban kell őriznie, fokoznia, kiapadhatat-
lan termékenységü alkotó-eszközévé fejlesz-
tenie, hogy színpadi előadás-műveiben száz-
ezrek öntudatlan szinházvágyát kelthesse 
felfokozott intenzitású művészi életre a for-
ró deszkákon. 

Egyrészt ez a tény, hogy a színház nem 
ismer célbaérést, művészi betel jesülést és így 
a vérbeli szinházművészt mindig valami kín-
zó nyugtalanság hajtja új perspektívák felé, 
tehát: az élő színház mély és kiéghetetlen 
szeretete ,— másrészt ennek a lüktető örök-
jelen szinházéletnek egészen sajátságos és 
több mint tanulságos kapcsolata a múlthoz, 
a tegnapok színházához, e kapcsolatok vizs-
gálatának vágya, hajtott engem arra az út-
ra, melyet röviden és vázlatosan az alábbi-
akban ismertetni fogok. 

Mondottuk: az élő színháznak csak jele-
ne van. A színész munkája és az egész elő-
adás megsemmisül a múló pillanattal, meg-
hal, csak közvetett emlékei maradnak, leg-
jobb esetben néhány kép, sugó-könyv, vagy 
rendezőpéldány, kritikusok feljegyzései, stb. 
— nem több, mint egy emberi életből a mú-
mia-roncsok. A szinház történelmét ez a kér-
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lelhetetlen tény különbözteti meg az ember 
többi művészi megnyilatkozásának történel-
métől. Míg a képzőművészek, az írók, a ze-
nekomponisták alkotásai megmaradnak, új-
ra és ú jra szemlélet tárgyává tehetők és en-
nek következtében könnyen vizsgálhatók, 
elemezhetők, letűnt korok és porrá lett szí-
nészek színpadi alkotásai mindörökre fel-
idézhetetlenek maradnak. Megkapóan fejezi 
ki a színjátszás mulandó voltát Schiller 
verse: 

Denn schnell und spurlos geht des Mimen Kunst, 

I)ie wunderbare, an dem Sinn vorüber, 

W e n n das Gebild des Meissels, der Gesang 

Des Dichters nach Jahrtausenden noch lehen. 

Hier stirbt der Zauber mit dem Künstier ab, 

Und wie der Klang verhallet in dem Ohr, 

Verrauscht des Augenblicks gesehwinde Schöpfung, 

Und ihren Ruhm bewabrt kein dauernd Werk . « 

A színész alkotásának megrögzíthetet-
lensége, a régi nagy színészek művészeté-
nek megsemmisült volta miatt nincs közvet-
len anyag a történelmi vizsgálódás számára: 
hiányozván a művészi alkotás, mint mara-
dandó objektiváció, nincs mihez fűzni a fej-
tegetéseket. Nem véletlen tehát, hogy míg a 
képzőművészetek és az irodalom esetében 
előbb született meg az elmélete és csak azu-
tán a történelme az illető művészetnek, a 
színjátszással szemben előbb nyilvánult meg 
a történeti érdeklődés, ösztönösen is men-
teni igyekezve mindazt, ami a halott múlt-
ból romjaiban fennmaradt. 

Németországban öt egyetemen van tanszéke en-

nek a fiatal tudománynak. — Theaterwissenschajt-

liches //isfiíut-oknak nevezik ezeket a szemináriu-

mokat, melyek immár messze földön híresek és szá-

mos kül fö ld i hal lgatót vonzanak. A szemináriumok 

elnevezéséből láthat juk, hogy a színháztudomány 

túlmegy a történelmen. A színháztudomány a jelen 

problémáival is foglalkozik, a rendezés kérdései-

nek tudományos megvilágításával, a szinházkrit ika, 

szinbázjog, szinház-szoeiológia, szinház-technika stb. 

aktuál is és megoldásra váró kérdéseivel. Berlin, 

Köln, München, Kiel és Frankfurt a Ma in egyetemei 

a legfontosabb színháztudományi kutatócentrumok. 

A berlini intézet élén a "színháztudomány aty ja« , 

a híres Max ltermann professzor és dr. Ju l ius Pe-

tersen, a nagynevű irodalomtörténész ál lanak. Köln-

ben a fiatal és agilis Carl Niessen vezeti be hall-

gatóságát ez ú j tudomány rejtelmeibe, Frankfurtban 

inkább a gyakorlati részt hangsúlyozza az oktatás, 

dr. W i l he lm Pfeiffer-Belli a megbízott előadó. Mün-

chenben Arthur Kutscher és Emil Borcherdt irá-

nyí t ják egyéni módon a színháztudomány tanítását. 

Németország ez említett színháztudományi in-

tézetei közül — a frankfurt i a mi szempontunkból 

nem jöhet számításba, — kettőnek a munká j á t még 

1928—1929,-i tanulmányutam alkalmával megismer-

tem. (A berlini intézet munká járó l szóló ismerte-

téseimet 1.: A berlini egyetem színháztudományi 

intézete címen a »Szinészujság« 1929. júl.—aug.-i 

és A rendező-nevelés és szinészképzés problémája 

címen u.o. a máj.—jún.-i számokban; A kiéli szín-

háztörténeti múzeumban c. cikket a »Szegedi Szem-

lé*- ben, 1929. jú l . l . , I I . évf. (57—58) 22-23. sz. 13. 

o.) A müncheni és kölni egyetemi színháztudomá-

nyi intézetek szervezetének, munkamódszerének és 

tudományos eredményeinek megismerése volt ú jabb 

tanulmányutam legfőbb célja és nem utolsó sorban 

e színháztudományi kutatócentrumok által nyújtott 

r i tka forrásanyag-lehetőségek kiaknázása az e téren 

végzendő egyéni színháztudományi munká im céljaira. 

A m. kir. vallás- és közoktatásügyi minisztérium 

8066—1931—IV. számú rendelete utalta ki számom-

ra azt a kézi ösztöndijat, mely lehetővé tette szá-

momra ezt a tanulságokban, tapasztalásokban gaz-

dag utat. E helyen is őszinte és bálás köszönetet 

kívánok mondani mindazoknak, akik átérezve, bogy 

végzendő munkám az egész magyar színházi ku l túra 

javára és a színháztudományi kutatás hazai meggyö-

kereztetésére irányul, a megtisztelő st ipendiummal 

kitüntettek. 

(Folytatjuk.) 

— ELŐZETES JELENTÉS. A fővárosba 
utazó előfizetőink és olvasóink tájékozta-
tására legközelebb állandóan közöljük a 
promineny budapesti színházak és mozik 
műsorát. Egyben megindítottuk a tárgyalá-
sokat a színházak és elsőhetes mozik veze-
tőségével azirányban, hogy lapunk igazolt 
előfizetői jelentős kedvezményben részesül-
jenek a »Városkulturá«-ban közölt szórako-
zóhelyek jegyeinek vásárlásánál. 

Felelős kiadó a laptulajdonos : Gerő Dezső 
„PROMETHEUS "-NYOMDA nyomása Szeged 

«PROMETHEUS«-NYOMDA 
Készít könyvet, újságot, mindenféle kereskedelmi 

nyomtatványokat olcsón és a legszebb kivitelben. 
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Szobi Kőbánya Részvénytársaság 

B u d a p e s t , Alkotmány-utca 16. szám. Telefon: 234—60. 

S Z Á L L i T : 

szob-malomvölgyi és szob-sághegyi a n d e z i t 

kőbányájából vasúton és hajón minden méretű 

burkolókövet, szegélykövet, terméskövet, valamint 

zuzottkövet és osztályozott n e m e s zúzalékot 

minden szemnagyságban. 

' - , J- A . 

M e g j e l e n t 

Sz . S z i g e t h y V i l m o s 
~ > 

husz ives 
szegedi krónikás könyve : 

„A RÉGI SZEGEDBŐL 
AZ ÚJBA" 
Elmúlt évtizedek kortörténete ez a könyv, szerep-
lője a századforduló s o k é r d e k e s e m b e r e 

A pompás tollal megirt históriákban azt keresi a 
szerző, hol sikkadt el Szeged hires régi jókedve ? 

A könyv 5 pengős árban kapható 
a szerzőnél (Városhaza) 

W István király Szálloda 
B u d a p e s t , VI., Podmanicky-utca 8. szám, 

Nyugati pályaudvar mellett. 

TELEFON (INTERURBÁN) 202-43, 294-34. SÜRGÖNYC IM : HOTELIST 

Szobáink árát mérsékeltük. E lapra hivatkozók 20% engedményt kapnak. 

Teljes konfort. Központi fűtés, folyó hideg-, melegvíz. Lift. Telefonosszobák. 



Debtcen sz. kir. város TÉola- és Csei épgyára 
Tehfon : 33-51. -O- Telefon : 33-51. 

Ajánlja 
elismerten k i t ű n ő gyármányait: 

Homlokzatképzésre ' szolgáló 

kongó (Klinker) tégláit, falbur-

kolati majolika mázas tégláit, 

út- és j*rdaburkolati keramit 

(klinker) köveit és lapokat. 

Gépi- és kézivetésü falitéglát 

és hódfarkú t e t ő c s e r e p e t . 

Chamotte (tűzálló) árú és chamotte 
liszt kapható. 

A homlokzati klinker téglák eddig al-

kalmazásban , láthatók : a s z e g e d i 

Templom-téren emelt egyetemi épülete-

ken, a debreceni központi temető ra-

vatalozó épületén és a hősi emlékmű-

vön, valamint számos vidéki iskolán 

és fővárosi családi házon. 

Ajánlattal m i m e n lesen szolnál az 
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Ez a hely a 
Bristol szálloda részére 

van fenntartva. 
Figyeljük az itt megjelenő 

további hirdetéseket. 

M . K i r . F J Tudományegy K ö n y v t á r a 

K ö z p o n t i Egye tora ö z e g e a 


